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PREFACE

The Greek (Modern) Course, consisting of 100 lessons
in 13 volumes, is one of the Defense Language Institute's
Basic Course Series, The material was developed at the
Defense Language Institute and approved for nublication
.by the Institute's Curriculum Development Board,

The course is designed to train native English lane-
guage speakers to Level 3 proficiencvy in commrehension
and speaking and Level 3 proficiency in reading and writing
Modern Greek, The texts are intended for classroom use in
the Defense Language Institute'’s intensive nrograms emplov=
ing the audio~lingual methodology. Tapes accompmanv the
texts,
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SEVENTY NINTH LESSON

DIALOGUE 1
Translation

' POSTWAR RECONSTRUCTION

It must have taken a long time for Greece to re-
cover after the German occupation and the civil
war,.

If one considers the magnitude of the destruc-
tion, it took a relatively short time.

The destruction must have been frightful,
It's impossible for one to describe it. Twelve
hundred destroyed villages, neglected farms,
burned down factories, thousands of refugees
in the cities.

How did the country face this terrible situation?
Again, thanks to the American Aid and to the help
of various philanthropic organ.zations and the
UN, this problem was also faced.

Did all the refugees go back to their villages?
Most of them did. Do you realize what it's like
to return to one's village and find neither home,
nor shelter, not anything!

How did these people live until they rebuilt
their homes?

They gave them seeds for their fields, a few
tools, and animals to pull their ploughs.

What kind of animals did they give them?
Mules or horses to pull their ploughs (for their
plough), donkeys for transportation, sheep, pigs,
chickens and -- once in a while == a cow.

How did they live until they had their first har-
vest (by the time they got the first harvest from
their so0il?)

They gave them food for a year. Flour, peas and
beans, rice, etc. It was a tough life,
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EBAOMHKOZTO ENATO MASHMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

H METAIIOAEMIKH ANAZYPKPOTHZH

@a , Tilpe ToAOV xatpo va cuvexen p Exec oowepa
ax ™ Yepuav:xn xamaxn xai Tov epwukso xokepo.
*Av oxePoT xave;c 10 ueyeeoc tfi¢ xavtaotpoofic, nfl-
pE OXETING MOAD Alyo Xaipd.

99 nrav xmpsc allo ¢oﬁepn n xaxaoxpo¢n!

stat aﬁovato va thv xeptypawn xaveis. X;ksa S1G=
xoata xwpta xaxec¢papueva, xwpagta uapaueXnueva,
epyoaxao;a xapuéva, X1Atade¢ mpooguyes OTIC MO-
le‘c.

08¢ avx;uetwntae n xdpa *h goﬁspn adTh xaxacc
Oaxe, xapg othv Apsp;xav;xn Bondeia xal owp Bon-
ee1a S1apopwv PiAavepwr v opynv;ap&v, xaHe xal
TV vauevwm EOv3dv, QUTIUETURIOTNNE Xi aUTO TO
Ipoﬁ){qu.

Pyp;acv oho; ot xpoa¢0yec cca xmpsa ToUS

O nep;aaotepo;. Kaxakaﬂasvete t; 8a xﬁ va Yup;-
xave;c ato"xmp;o Tov xai va ph Bpf obrte omizTi,

ovute cteyn, obte Tinote!

Ni; Exngav abrol oi &Gvepumos lomov v& Eavaxtisouv
Ta, XWPLa TOuS;

Tol¢ €5woav, aNopous, yid T XWPaps g, TOUC, BepIxa
epyareTa xal ZBa yi1& v& oépvouv vt arétpt.

Tt ZBa touc eawoav,
Moolapsa 1 axoya via <’ alerpt, yasaoopta vid Tl 14
pe¢a¢ope< xpoﬁata, yovpobvia, xdtec xai no¥ xai
o7, xapta ayelaba.

Kau nﬁc gZnoav Gomov va mapovv TNV "plren CUYXOPL=
Gn an’ tn ¥ Tous;

Tooc ebmacw xai TPOPLpa vi& eva xpovo. *Anebps,
Sdompia, piZi, XTA. Htav oxAnpf Zwf.
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1.
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DIALOGUE 1I1I
Translation

POSTWAR RECCNSTRUCTION

What did the farmers do when they returned to
their villages? |
They had to start from the beginning. To re-
build their homes, plough their fields, build
their roads. They found ruins everywhere.

How did they live for a whole year without shel-
ter (roof), without furniture, and without med-

icimes?

The courage and patience of our farmers can't

be described. They worked, they struggled (got

tired), they endured privations, but they start-
ed anew (began their lives once more.)

I am amazed there was no outbreak of great ep-
idemics with these terrible living conditions
and the bad diet.

With the preventive measures of the Minis~ry of
Health, there were no epidemics. A large num-
ber of the Greek people, however, had come down
with T.B. then.

Is there still tuberculosis in Greece?

No. Not at all (anything but.) With antibiot-
ics and good care in the sanitariums nearly all
T.B. patients were cured. This disease is no
more a problem in Greece today.

What other efforts were made toward reconstruc-
tion?

- The government thought of taking advantage of

the natural beauty of the country and its mild
climate. For one reason they built many roads
and beautiful tourist hotels to attract tour-
ists to the country.

And did the government succeed?

It more than succeeded. Thousands of tourists
visit Greece now to enjoy her natural beauties
and to admire her ancient monuments.



10.

11,
12.

DIALOGUE II
AIAAOTOZ 11

H METAITIOAEMIKH ANAZYI'KPOTHZH

Tt Bxavav os aypotes, dtav enéoTpeyav oTa xmpsa
TOUC, 0

"Expene v apxsooyv an tnv apxn va gavqxtsoouv ta
onitia Tous, va opyioovv Ta xypagta Tovg, va @Tia-
oouvv 8pouovg. Bpfixav xavtol epeinia.

I8¢, eZgoav xmp;c atéym, Xwptic enznka, xwp;c Papua~-

xa ex;eva xpovo, .

Té eaopoc xal g URopov Tdv aypoTdv pag 8&v mepi-
pa9ov¢at. dovAeyav, XOLPACTNXAV, CTEEPNEMXAV,

aan gavapxsaa» Th Zwh Tov.

Anog& b {174 cev xapovalaoxnxav peanec enscrp;e;

pE T cofepec abTée ocuvefxee Zufic xai THv xaxh
GtGITa.

Me Ta npoknnnxa perga To¥, Yxouevetov lee;vﬁg
bev xapoua:actnxam sx:&npzec.T Eva¢ peyalog apt-
&ux CRuC - Tch EAATV 1 x0T Xaoﬁ ei1Xe xpocplreﬁ ano QU=
BATION TOTE.

Egaxoloueet va oxapxn QU af;man omrv EAXaba,

"oxs. Kaee cllo. Me Ta a»c;ﬁtomuxa xa; Thv xaln
ngptﬂoanan oma aavcxgpta eepaaeuenxav olo; qxgﬁov
o ¢upa¢1101, Agv eivar T1& MPOPANUE avTh T ap-
ploTIa oThY EANGSQ ofpepc.

Tl akkec xpoonaeetec eYLng yia Thv avaaoyxpocnon,
H uuﬁepvnan oxeoenxe va exp&rakleveﬂ Tlc ¢oo:xec
9¢;ec Tfi¢ xmpac xat to yAURO L e xltpa. T’
avto €pTiace xolkoug apopooc xgs mpala tougtattxa

Eevodoyeta yia vé xpaﬁngn TOVUPIOTE OTOV TORO.

Kat to xaxomeae*

Mg TP _Tapanavd. th:aﬁec TovpioTes eﬁ:cxenxgvmas
Ty Bklaéa Twoa Yla va xapoﬁv T!C PUOLIXEC opop-
PLEC NG xat va eaupacouv xai T’ apxa:c wnuete

™mee.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

TO Zpyov tfic avaovyxpothocwe 68v Aito Suvatdy
v& apxion auloug petd ThHy anereveipwoiv tiic ‘EAA&So¢
TP 1944, "0 eppdrioc mrepoc, s omoTeg fpxioe oxeddv
Guéowg peta THy &neAevoipuoty xai ovvexicon uéxps Tol
1949, arneredeiwoe T4 Epyov 7fic xatactpoofic Thc Xdpac.
‘0 amoroyiopde petd Thv AMEIV Tof EpovAicy morfuov
fito Teayindc. Xilia Sioxdoia mepimov xwp1d eixov Te-
reiwg xataotpapfl. O1 wepioodtepos x&tcinot tfic vmai-
epou elxov avayxaodf v& xatapbyovv ei¢ Tic TSheic
o¢ mpdoguyec. ‘H Bropnxavia xai 6 eumdpiov Tfic xim
pac elxov mepméAde: ei¢ TAAPn wapdivoiv. O} ¢ios
tfic 'EAAGSo¢ Eoxevoav aptowg vé ThHY Bonéfoovv. H
* Auepixav i Bofn8eia, b npoypauua Tep1B8IAYeng Tpo-
opbywv tiv 'Hvaptvev "Eeviv  xai &idpopor ¢iravepw-
minoi Opyaviopoi mpoocégepav peydra ool 514 ThHv ava-
cvyxpdtnaiv tfic xdpac. Ol mpaypatixe! Hpweg Spuwg
fioav of “EAAnvec aypdtal, of omoTol exav@AOov ei¢ T&
xateotpappiva xopla Twv xal Aywvicemoay pé x&oe Tpdrov
81 v&@ apxicouv &x <ol undevée piav véav zwiv. Kai

To6 xatdpluwoav. H Zwh &£ZaxorovleT v& eivai oxAnpd
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gi¢ Thv UmaiBpov. TO Pretindv eminedov Thv aypoTdv
tZaxohovletT v& elvar xaunidv. “Av oxeedf opw¢ xa=-
vei¢ ot TP 1949 xai ©§ 1950 Td meprocoTepa xwpia

foav xatectpappdva, N onpepivh mpdodoc eivar EZaipe-

»
TiATe
AeZ1Adyiov Keiuévou
&noloy;au&g, o -accounting, balance sheet,
) statement (bank)
aroteAetbve to finish up, to finish
off
o 9 s . C ' .
fiotixov exminebov, TO standard of living
AMiEs¢, ﬁ termination, end
Tapdivgie, n . paralysis
(raparvon, 1)
ometdw - Eomevoa - to hurry, to hasten
8a onevow :
’ » » L4 -
TEAYINOE, =T}, =OV tragic
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41 (a) Derivatives of verb EPXOMAI.

GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

The deponent

verb EPXOMAI is conjugated like an active

verb in its simple tenses.

In the simple

past it can take the endings either of the
regular or of the second aorist as explained

in

#39 a.

This verb, combining with various

prefixes, forms a great number of important
derivative verbs as will be seen on the fol-
lowing table:

4,
5.

6.
Te

8.
9.
10.

11.
12,

eioépyopas
» 0 -
eEepyouat

ovvépxouat
RpooEpxopas
Tpoépxoual
avépyopat
xaTEpYOUAL

81 epyopas

F 4
_Emavépyouat

MEepPs Epxopat

anépyopat
xabépxopnt

to go in, to enter

to go out, to exit

to assemble, to get togeth-
er, to come to (to regain
one's strength), to recover
to come, to appear (law)

to come from, to result
from

to go up, to ascend, to
amount

to go down, to descend, to
come down - :

to pass through

to return

to go about, to come into
(one's knowledge on posses-
sion), to be reduced to

to leave, to depart

to pass, to be over with
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(b) The conjugation of the derivatives of EPXOMAI
follows the well known rule of adding the
augment before the main verb. Verb EPXOMAI .
is conjugated in KATHAREVOUSA as follows:

Continuous Tenses

Cont. PFuture &

Present Imperfect Cont. Inf./Subj.
1. Epxouas nex dunv 0a(va) Epoxwuas

2. epxeoat TPX ECO ea(va) epxeoas
3. epxeTal npxetTo ea(va) epxetas
1.'§px6peec ﬁpxépeea 8a(va) epxbueoa
2. £pyeoee Nexeooe 0a(va) Epxeooe

3. Epyovtas TpxovTo ea(va) epywvras

Present (Cont.) Participle Cont. Imperative

» ' I
epxdueves, epxouévn, epxouevov  va Epxeoat
va Epxwvtas

Simple Tenses .

Simple Past Simple Fut. &
(Second Aorist) S. Inf./ Subj.
1. DAGov 8a(va) Erew
2. pree¢ rea(va) enene
3. NAee eal(va) exey
1. Heouev 8a(va) Erewuev
2. TMAfere 8a(va) eAemte
3. MAGov sa(va) €AOouv
(gr6uot)
Past (Completed Action)
Present & Past Perf. Participle
Exo - eixov - Ereer gA0Gv - £\Boloa = &0V
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Simple Imperative

(¢c) Pollowing the conjugation pattern just given,
the principal parts of model verb EISEPXOMAI
are as follows:

eioépyouas, eionpxounv, ejafreov, 8&(vd) eicérew

» . : k3 ® o (S}Oﬁlet}) I P

€W = E€iXov e10EAE6Es -~ €10EPXOUEVOg, =OUEVT),=OUEVOV
eioeNbav, =olca, =0V == egiLocABe = egiLo0eENBETE

(d) The past, or completed action participle of
the above verbs follows the basic pattern
shown in #41 ¢ above. Examples:

» & Ld » (4
cgioeréav =cloa -ov xateAduv -olica =-ov
EEEAOWY -ocfca =-ov ierdav =~ <~oloca =ov
ouveASwv =cfca =-ov EXAVEABWY =-oUca =oV

L4 L4 4 »
TpooeAGiv -olca =-ov nepteNav =-olca -ov
npoeA8wv -ofca -ov napeAbwv =cloa «ov
» » & » & L4
aveA8wvy ~olca =ov areAdwv -olca =-ov

42 (a) Prepositions [TPO3 and NNEPI. The. preposition
TIPOZ agreeing with the objective case means

toward, in the direction of, to, in, at and
for. Examples =

Greek English
1. T3 avtoxivntov 1. The car was going North
xagnueﬁvetc (was heading toward the
Tpog Boppdv. North). -

2. ‘H "Itaria v~ 2. Italy is located (to the)
pioxeTar mMoc dest of Greece.
Svoudc TS EA-
MBec. o .

3. ,0 EaMqvixo¢ 3. The Greek National An-
gev;xég Yuvog them is a hymn to lib-
eivay ouvo;'ngég erty.
Tnv eAevdepiav,

1¢
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4. Tpdg %8 mapdv & 4. For the time being I'11

gvptoxwuat €50, - Dbe here.

5. Eboen yeBua edg 5. A dinner was given in
c;gn o0 xuptlovu honor of Mr. X.

6. Auto &&v etvau 6. This isn't to our in-
ngog TO CUUPEPOV terest.
pace.

7. 'H Tpame;q bayeg- 7. The bank lends money at
Zet xpnpaxa XpO¢ 6%.

£y
—

The preposition ITEPI, agreeing with the objec-
tive case, means around toward. Agreezng with
the possessive case it means about (a topic or
subject). Examples:

1. ‘H yﬁ otpewexat- 1. The earth revolves around

TEPL Tov nhxov. the sun.
2. Hegt TDV peonus 2. The fire broke out toward
Bpotav Tpxioey 7 noon yesterday.
TUORAL A,
3. ‘0 xe A, eypaWa 3. Mr. A. wrote a bock about
~ BiBAiov mept ol the Korean war.
NOPEATINO ToAE-
Rov.

4, 0 xaenyntng u@¢ 4. The professor talked to
muzknoe MEPY ¢ us about Lincoln's 1life.
Zofi¢ to¥ Lincoln.

11
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1.

2.

STRUCTURAL DRILL BLOCKS
ESAPMOTH T'PAMMATIKHZ

E[TANAAHYIZ
I
3 t & & | Y © L 4 1 4
0 emavelbwv MpecBevTng ESNAWOEV OTH ENMETUXEV E€1¢
» L &
TNV QXOCTOATNV TOV,
‘H éxaverooboa eXitpon £6ANawoev oT1 emétuxev ei¢
.o L J » )
TNV GTOCTOATYV TNC.
Té &xaverodv aepoxAdvov enétuxev e€i¢ TNV GRooTe-

AV Tov.

0t iraveredvrtec mpeoBevtal 86Arwcav otTi EmdTuxov
f ] & ] 2
€1¢ TNV AQRNOCTOANY TWV,
Al trxaveldofoar emitponal &5AHAwoav OTs EnETuxov
» & 14 »
€1 TNV QGXOCTOATNV TuWV,
o & o » r 2 o » o »
Ta enaveAbovTa GEPORAAVA ENXETUXOV E€1¢ TNV ANOCTO-
Xﬁv TWV,
I1
0 maperedv xpévo¢ Ato 5doxcAoc.
H maperdoboa £f8opdc Ato 5baxorel.
TS mapeAodv Etce frro Sdonorov.
0% mapeAbdvree Xpovor Aoav Sdoxoros.
Al mapeAdoloar £R8opdde¢ foav SboxoAos.

T& napeléévwa_ﬁtn fhoav Sdoxora.

12
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111
"Huriv ei¢ xa¢ ’Aefivac Tév napeA8ovta ufiva.
"Hunv ei¢ tac Aefivagc Tfiv maperfofoav Eﬁbqp&ba..

"Hunv ei¢ tac Aofivac T6 nqpexeév Etoce

"Hueda ei¢ Ta¢ Adfivac Tod¢ maper8dvrtag. pfivac.
"Hueoa ei¢ tac  A8fivac T&¢ mapeAdodoac epSoudbag.
"Hue6a ei¢ Ta¢ AeAvac 1& maperddvta Etm.

' IV
TS aepoxAavov Tod 81eA8dvTo¢ €x Tfic MOAedE pac
tmicfiuoo ZEvov Ato teAevtaiov ToRoL.
TS acpomrévov Tiic Si1ehBolong &x Tfic ®OAedX pac
gévne aBAnTINAC oudbo¢ fito tedevtaiov Thmov.
T® &epoxrdvov Tof Si1en0dvroc Ex Tfic méAede pac

- »
Eévov mpaxtopeiov eisficewv fto Terevtaicv Témov.

T& aepomiava Tdv S81er0dvTwy &x Tfic ndredx pag

exiohuav Eévav foav terevtaiov tdrov.

T& aepomiéva Tlv SieAfovodv &x T MOAelX pag
Eévev aoANTindv opdbuwv fAoav Terevtaiov Timov.

T& aepoxAdve v Sierddvtuv &x Tfic TOhedk upag

Eévav R—paxtopeiuwv eidficewv fioav televtaliov To-

nov,

13
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1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

\'4
TS vRofpdytov, xaTerody ei¢ néya B&6o¢, 6&v AEL-
vfien v& .avéren.
‘H tbyn tof xater8dvroc ei¢ péya B&Gog vmoppuyiov
eival GyvuoTec. _
NoAA& mAoTa Xpoomadolv v& ebpovv 6 xaterddv ei¢

uéya BaOog umoPpbyiov.

T& unoBpdxta, xateAddvrta £i¢ peydia Baem, 58v
neuvfiemoay va avérsws .

‘H ﬁ':xn <3v xateAodvrtuv ei¢ peydla Basn umoppu-
xiov eivas Gyvaortoc.
DoAA& wAoTa %poonraSolv va eVpouv 1A xr~grovta
elc ueydre BaOM vXoPEOX I G.

o VI

‘H oixoyéve 'a ol axofavdvtoc piiov pou evplaxe-
tar ei¢ thy EAAGSa. _

‘H olxoyévera Tfic aroavobone eZabédgng pov evpi-

oxetar ei¢ Thv ‘EAAdba.

Al oixoyévetar Tdv amo@avovtwv @ilwv pas evpioxow
a1 ei¢ Thy "EAAada.
Al oixoyéveiat Tlv anoBavovodv eZaBélgwv pov ev-

ploxovtas ei¢ thy EAAGSa.

14
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Vi
1. ‘0 &xepind¢c oTpatdc © MpooPariv Ta¢ O€oceic pag

Aito Tord loxvpdc.

2. ‘H &x0pixf Sdvauic N mpooBarofoa Ta¢ @fceig wag
fito mord toyxvpd.
3. T& &xOpixdv Thypa TO RpooBaddv Tag OEoei¢ pag

b 4 [ ]
Ao MoAl ioxvpov.

- 1. T& omha to¥ mpooPardvtoc tic efoei¢ pag exOpixod
| otpatod hoav moAd Suvarta.
2. T& dm\a Tfic mpooBarodone Tac Bécer¢ pad £x0pixfic
suvéueng foav oAb ioxved.
3. T& om\a tol &xeptxoﬁ TayuaTos tof TpoofarovrTos

té¢ 0%ce1¢ pag hoav moAd Suvatd.

1. ’Evixficapev TV mpoofaldvra T3¢ G8ceig uad exopiL-
xOV OTPATOV.

2. ’Evixfioapev Thv mpooParoloav Tac Ofceic pag ex-
epixfiv Stvapiv,

3. 'Evixfioauev T0 npoqﬂaxév the 68cELC peC EXOPINGV

Taypa.

VIII
1. ‘0 @vepumo¢ o oxoTog Aber Bv mpofAnua eivas o Abwv

1O TWPOBATKG.

15
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2.

1,

2.

1.

2.

1.

‘0 &vepuro¢ o omotTce “EAvae T6 TPSEANEE ~ivar o

Aboag 10 mpoBANuG.

‘0 Zvepunoc o omoTo¢ fAéme: ThHV ewroypapiav ei-
va: o BAérav THv owrtoypagpiav.

. » [ - L 4 » » ¥i

0 avepwno¢ © oxoto¢ £18¢ TNV gwtoypaoiav €ivat

o 18&v Thv putoypapiav.

0 4vepumo¢ o omoTog ypipe: piav émioToriv elvar
e . » » »
O ypPaAPWV TNV ENMLCTOATV,
< ”» L - ”» » » . | 7
0 avepumo¢ o oXxoTog Eypaye TNV ERXICTOANV eival
[} r3 » » » . '
O ypayag TNV EMLOTOANV,

. » . .
‘0 Gvepumo¢ o omoTo¢ Aéyer plav itotopiav elvas
< ® 2 < o
C AEYWV TTV 10TOPLAV,

[ 3 o - .
‘0 &vepumo¢ o omeTo¢ eine piav iotopiav elvar o

I ] & L .
ELRQV TNV 10TOPIAV,

16



1.

3.

4,

L 79

TRANSLATE
METASPAZTE

Why did the reconstruc-
tion of Greece take so
long to be realized?

Why did it make it dif-
ficult?

Did this put the recon- 3.
struction of Greece be-
hind that of the rest

of Europe?

S0, for tie second time 4.
in 25 years, inspite of
the fact that Greece
fought on the winning
side, she suffered great-
er destruction than many

defeated_countries.

How long did it take the 5
country to be rebuilt?

17

Because the civil war that
started immediately after
the occupation made the
reconstruction of the coun-
try difficult.

Because there was fight-
ing going on all over the
country and many villages
that were not destroyed
by the forces of occupa-
tion were destroyed dur-
ing the civil war.

Unfortunately it did. By
the time Germany, France
and Italy had rebuilt
their ccuntries and had
started their industries
and commerce going, Greece
was still fighting.

Yes, it is true! Fortu-
nately American aid and
the aid given the country
by the UN and by many
philanthropic organiza-
tions, made its recon-
struction possible.

Rebuilding a country takes
a long time, especially
one as destroyed as Greece
was., But, considering the
size of the destruction,
it was done relatively
faste. -
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7e

wWwhat was the first 6.

thing Greece tried to
do as soon as the civil
war was over?

How did they manage to 7.
live in their villages
without shelter, with-
out furniture and with-

. out food?

3.

9.

10.

Wasn't it tough on the 8,
villagers?

I am surprised there -9,
wer2 no epidemics dur-

ing those terrible

years.

-Are there many T.B. pa-10.

tients in Greece now?

18

The government trivi to
send the refugees back
to their villages.

The government gave them
seeds, tools, animals,
and enough food to keep
them going (to last them)
for a year until harvest
time.

It was terribly tough.
But they are strong
people, With patience
and hard work they man-
aged to start once more.

The Ministry of Health
took measures to prevent
epidemics. But many
people had come down
(been attacked by) with
T.B. because of the ter-
rible living conditions.

No more than in other
countries, Better liv-

-ing conditions and anti-

biotics cured most T.3.
patients and saved the
countrye.
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QUESTIONS
EPQTHZIEI3

MropeTte v& oxepdfite yiati h ' EAMG elvasr warbre-
on xbea yié ™pdpata Tapd yid ayerddec, yi1d poviAa-
pia Mapd yid aroya;

Totéc monrTeTeg tfic  Aucepixnfic expetairedovrar Tic
QO IXEC Opop@LEc Tod¢ yid va TpaphEovv TouplaTed;

~ »
Mot é¢ moArTeTee expetariedovrar 16 yAuxd xAiua

[ [ 4 » L4
" Tovg yia T ov 1510 OXONO;

T? tpoph Sivovv ouvAidug otd yovpodvia yid vé T&
» . Ld » ' d @ &
raxvvouv; Iloco ZuyiZe: Mepimov €va ueyalo youv-
4
pouvi;
T1& mo1d Adyo TooO ToAroi avepwmos xqvouy Siaita
ohuepa;
’ » o r ’ » v [ 4 o
OvoudoTe £va Papuaxo Mol givai avTiSiLoTiXO.
. I o [ d » : » I d » ]
Tia mMoto Aoyo SEvV eXxoue ONUEPE TIS TPOREpPe EMi-
dnuiec mod eixape @Arote;
*Amopfoate xapid gopd pé 6 8&ppoc xavevde avepd-
nov; Ti Bxave yi1d vd Tov 8avuazete;
. 4 L ] & »
Mepiypaite nB¢ yivovrtav oi WETAPOPES OTNV  Anepi-

o & o S U 4
xN} €638 xal EXQATO XPOViIZe
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9.
10,

11,

12.

16,

17,

3&¢ apéoouvv 14 Sompia; Nd¢ <l uayeipedovv 283;
“Otav ¥vac avepwroc 88 0EAe: vi ean otd I5:0
TparZs pf 12 FArou ﬁvepénouc, Aépe oT1 elvay
TOOANMTINGC. IIote AEpe mi Evac avepumo¢ elval
ROEOANT TN ;

Hoi& emoxf <ol Xpovou opydvouy cuvfiewe ta XWpd-
Pta Tovg o4 aypotec, ME <t uéoov 14§ oprVOUV‘
T'ia mo1d Advo T4 opywvoov'

lNoia ;ma XPNotuonotolv cuviiowg oty Elkaﬁa via

v& cbpovy T4 akswp;, Pixvouv 14 onopo THY 15:ia

. ©pa Tod opyivouy;

"Exouv xé&ee Xpovo oi &fpéq:ec xaAf} ovyxopish; *Egn~

rfloze.

Ciati moArof av8pumoy %ob- otepfienxav moAd otdy

%OAepo Eyivay Pvpatixol; ' EZnyfiote.

& eepanedetas 7 pvpativon tdpa; Hdc ovop&Zovral

T3 vooeoxouefa onov otéivouvy ToOg PULATIXOVG 3

Tiatt xapouataotnxe ueydio xpoﬁlnua aceync oTi¢

REPITOOTEPES X®Bpe¢ tol X00 1Lov KETE TOV uolepo.
“Otay lepe nidC xaxotoc rpaﬁnge ToAAGZ ot Zwh Tov,

Ti evvooﬁue'
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20.

¥Exyei UToypdwer T ~Apepixf) ouvepm eipfivng p€

' xobc mphmv Ex8podc Te; ME moiod¢;

Tiati mpoorasodv oAe¢ ot xBpeg va VT orpapouv
guvefixee eipAvne petd Tod¢ moruovg;
“Htav of ouvefiuee Zufi¢ ToAAdv Tpocedywv pofepés

<h petamorepixf exoxh; Tiati;
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EXERCISES
AZKHZIEIZ

I. N& S506ofv ot mapaxdtw Xpotdcei¢ otév ’Eveotdra,
(Map&Seiypa: Al Tipai v Tpopluwv xatfAdov,
Al tipai TBv Tpopiuwv xatépyovrar.)
1. AufiGopev Té¢ Siaxoméc pac ei¢ thHv EAA&Sa.

2. Tb-moodv flc Aucpixavinfic Pendeiac mpdc THY
Eoplmnv avfeev ei¢c ToAA& Sioexatoppdpia Sor-
AGptQ.

3. Metd Thy frttav Tob &x0pol N xdpa pac £EMAoe
Vixftpia.

4., ©a& eioéivete ei¢ T6 Taxvdpopeiov 61& THAC xv~-
piac etloddov;

5. 'H BouAf aﬁvﬁxee NPO¢ CVLATNOLY qoﬁap&v';nwn-'
paTwv,

6. To aspomAivov avfreev ei¢ Vyoc 62,000 ToSdv.

7. T& pvoting to¥ ex0pol mepifAdov ei¢ yvioiv
©o0 otpatel uace

8. T& vmoRpdyiov xatfeev ei¢ uéya B&soc.

9. ‘0 51aBatne TpoofAGev ei¢ THY aotuvepiav xai

2 o [ 2 & » .
aveQepey ©,Tt EyvapiZe mepi Ttol SuvotuxNuatod.

10. ‘0 xivéuvo¢ mapMroe.

22
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II. N& 800fl o 'Adpioto¢ Tfc petoxfic Tiv mapaxdatw En-

I1I.

uétwv. (HMap&sSeiypa: axfoyouar - = ameAddv anei-

ooloa, aneA0dv).

3.

1. gvépxouat 5. . gaveave
2. anepyouat 6. anodvnoxw
3. Agufave 7. TPWYw

4., €EVPLONW 8. ALYWw

» o @ o S I P
peTappactedv 0TA aAyyAixd 6t NAPAXATW NPOTATEICS

‘0 Alyele, paddv tov 8&vatov Ted @modwg, Mu-
TOXTONTOVIIOEV,. |

01 &@moBavdvre¢ x0&¢ €tagnoav afjpepove

‘H x&pa udc, neprerboboa €i¢ S0oxorov eixove-
pixfiv 68civ, eZAtnoe 8aveiov &x tfic S1ervofe
TpanELng. |

ToArol éj_ticmp.ou umeS éxOnoay £1¢ T &epedpdutov
Tév 81en8bvta €2 EAAGSo¢ TaAlov TpweuTovp-
YoV, |

‘H enfi tiv Tpoogbywv Exitpomh TAv Hvwpdvav

'Eevdv cuvfiAee 81& mplTnv popdv XOE€<.
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VOCABL. TLARY
AEEIAQTIO
' ’ s
ayeAada, N cow
aletp;, o plough
¢wvv7upotnon, ﬁ reconstruction, rehabil-
itation
&vwzﬁloxtx&, ta antibiotics
axopd, -e%c, -e? to wonder, to be amazed
YAUXOC, =1d,y=0 sweet / mild
yovpolOvs, Td pig
Siaita, M | diet

exuetakleuouat - gxpetar- to utilize to exploit,
AgbOma - 8a egpetaRXeo- to ta.2 .lvantage of
e

gxidnpia, N epidemic
8appo¢, TO courage
xa0dg xat as well as
%xbTa, N chicken, hen

xoupazouat - xovpdoTnxa - to get tired
8a xovpaotd

uéyedog, 7o bigness, magnitude / size
BETAPOPE, T ' transportation

opyivw to plough

dompia, Ta ii}g’t)mes (pea and bean fam-

24
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rapaueAnuévoc, -n, =o neglected

TEPLYPAPWY ~ TMEpPiypdpopar to describe - to be de-
scribed

RPOATITTINGG , =N(1Q) =O preventive / superstitious

gavatopio, T | sanatorium

oépve - fovpa - 0& obpw  to draw, to drag, to pull,
to haul

. .
oxopog, © seed
- oTéym, ﬁ . roof, shelter / housing

otepofpas, -efoai, =-eTtar to deprive one self, to
be in want

soynoutdf, T harvest
Tpafd, =-dc, =& to pull, to draw / to at-
tpafnEa - 6a TpaBfhEw tract / to endure
PLAQVOPWRINOG, =7, =0 philanthropic
pofepdg, =N, =0 terrible, frightful / ter-
rific
PURATINGG, =1} tubercular, suffering from
T.Be
pupatioon, N tuberculosis
PUOEX0¢, =A, (=13), =3 natural, physical, phys-
QUO IXNOE, O icist

25
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1.

5.
6.

7.
8.

9.
10.

EIGHTIETH LE SON

DIALOGUZ I
Translation

THE FIRST WAR CORRESPONDENT

When did the custom start to have war correspond-
ents accompany the troops and write their impres-
sions from the operations?

It's a very old custom because historians often
accompanied troops on their expeditions. The first
war correspondent however, in the current (present)
meaning of the term, was Xenophon.

Which Xenophon? Do you mean the one who accompa-
nied Cyrus on his expedition against his brother,
the king of Persia?

Exactly the one! Perhaps you've read that Xeno-
phon, an Athenian aristocrat, went to visit Cyrus
in Asia Minor and found him about to {_ezliy to)
proceed on some military operation.

Didn't Xenophon know that Cyrus was getting ready
to campaign against his brother?

Neither Xenophon nor the Greek soldiers who were
on Cyrus' employ knew his real plans. So Xenophon
decided to accompany Cyrus on his expedition as a
volunteer.

Why (for what reason) did Cyrus want to have this
expedition (operation) against his brother?

He was very ambitious and wanted to get the throne
of Persia for himself,

And what happened finally? Didn't the Greeks be-
come aware of Cyrus' true plans?

When they became aware of them it was too late,
They were in the heart of the Persian state and
couldn't do otherwise but stick with (stay with)
Cyrus.



11.
12.

L 80

Did the. two brothers fight? Who won?

when the armies of the two brothers met, the
Greeks beat the Persians without any difficulty.
Unfortunately, though, Cyrus was killed, his O-
riental troops fled, and the Greeks found them-

selves strangers and alone inside a hostile coun-
try.

27
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1.

4,

S.
6.

("ACHKO2TO MAGHMA

DIALOGUE I
ATIAAQOTOZ I

0 IIPRTOZ HOAEMIKOZ ANTAIIOKPITH2

Hore apxtcs n ouvneetc va auvoéevoov xokeptxos
gwtctexptxau Ta arpaxeogawa xat va yploouv Tig
gvcunwaetc TopS am Tt; ex;ye;pﬂoetc, )

H ouvvfiecia givai moAv nalta ytatt oyxva ouve-
beuav-tqtop;uos 1a ctpameouata 01;c exotpaTeieg
TOVG, 0 wpdrog opm; xolepsxo; agranoxptmn;,
pé TN onuepivi onuacia to¥ opou, NTav © Zevooiv.

HOtOC Eevo¢ﬁv Aumc; ot cuyoﬁeuoe Tov- Kﬁpo oThv
exoxpaxexa Tov Evatiov Tol aﬁek¢o§ Tov, TOoU fa-
qslemc Th¢ Hep0la$

Axp Bi¢ aotoc Iowg, va exexs 5i1apdoes ot o

Eevoodw, eva; apsatoxpatnc Agnvasoc, tﬁye va

exuaxeweﬁ Tov Kgpo otg M. tp- Agia xa; Tov Bpﬁxs
gTo1po va Eexiviion yi1d xanosa xolep;An enlxetpn-

on.

Aev ngcpe ° Eevoelv &t o ,KTpoc¢ ecas;a;oxav va
exatpgmeuon evavtiov Fol abek¢o§ Tov;
Vte o ?svgwav oote ot Ekxnvec atpac;ﬁtec ﬁou
Tav othv onnpecla To0 Kupou ngepgv ca TpayugTi-
xa Tov axeﬁta. Exon, o,Zevooplv cxo¢ao;ce ya
aovoﬁeuon td v KGpo otnv éxoToateta Tov oav &£de-
lov¢nc. )

Pza no10 loyo neeXe vq xavn o K@po¢ antn v EX1-
e;pncn evavrtov tol abekgoﬁ Tov;
Htav ToAd Q;XOGosoc xai NeeAe va wapm aurog o
8povo tfic lepoiag,

Kai &v tslet <1 ey;ve; Agv avc;kn¢enxav ot “Ex-
Myveg 1oug TPAYUATIXNOUE O onov¢ Tou Kupoo,

Owav Tovg avt;lnwenuav, av mMoAD apya nma. .
Bptouovtav otV xapﬁta Tl llepo txol xpafovc xai
8&v ,kropoloav V& xdvouv aAAild¢ mMapd va peivouv
pazt pé tov Kipo.

28
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Hokapncav o1 8Vd abel¢o;, Moiog vixnoe;

“Otav oovawmnanxav Ta awpaxeopata <8y Svo, aéek-
odv ou "Eaanvee v;ana» XWpie Bocxoxua ¢oo; liep~
ge¢. Avotux®¢ ouws o Kipog cxotwenxe, o} Ava-
1ol;tec otpax;&wec Tov 6panecsuoav xaj ol Eng-
ve¢ Bpéednxav povot xai E€vos péoa o exOpIxn xi-
PGe
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1.

3.

4.

6.

7.
8.

10.

LTALOGUE II
Translation

~THE FIRST WAR CORRESPONDENT

How did the Greeks face the critical moment after
Cyrus was killed?

Pirst of all, they refused to surrender to the
king of Persia. They had a perfect military or-
ganization, perfect (absolute) discipline, and
they -announced to the king that they would leave
his couhtry as an organized armye.

How did it happen the king did not take them pris-
oner? '

He did not dare. It was hard to arrest 10,000
armed and organized soldiers who were determined
to defend themselves.,

So, he gave them permission to leave?

He couldn't do otherwise. C..e of his generals un-
dertook to lead them to the coast. One day, how=-
ever, he called their Greek gemerals to his tent
for a conference and murdered them.

So, the Greeks were facing a catastrophe for the
second time!l

Yes. But here their maturity and discipline be-
came apparent. They immediately selected other
leaders, Xenophon among them, and decided to con-
tinue their march by themselves, without a guide.

Was the coast far from . there?

It was hundreds of miles away. Xenophon then took
over the initiative and, with his companions' con-
sent, led them through an enemy country and over
innumerable natural barriers, to the Black Sea
coast.
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13.

14,

15.
16.

L 80

I can imagine the joy of the Greeks when they
saw the sea again after so many months and so
much hardship!

Their joy was such (was so great) that the only
thing they could shout in their enthusiasm was:
THE SEA! THE SEA! :

Why is Xenophon considered to be the first war
correspondent?

Because later on, when he returned to Greece, |
he wrote the history of the campaign and of the
return of the ten thousand.

ithich book describes this campaign?

ANAVASIS, It is written so vividly that it's
being read continualiy ever since.
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1.

10.

DIALOGUE II
AIAAOTOZ II

0 IIPRTOZ IIOAEMIKOZ ANTAIIOKPITHZ

n&¢ amruuermm;aav o; “Exanvee v xpiciun om;yun
peta ;o ¢ovo QU Kupoo

Hpwrt’ ax oxa, agvnenxgy V& mapadofodv o;o BactXea
rﬁg nepouac. B;xav reXe;a orpar;wt;xn opyavwon,
czekutn xs;Sapx;a, xai agxmqav oto Bao;ksa oTt ea
eoeoyav an th xdpa Tov oav OPYAVWUEVOC OTPATOC.

nd¢ Gev Tolg ougelaﬁe atxuaAamouc o Qaa;ksuc,
Aev Tolpoloe. Hray GuaonO va ocviiapfn 10 3090
9nkxapevouc xai 9pyakuevouc otpatidreg noB ftay
QNOPATIOPEVOL V apoveoﬁv.

“Qote tobe €suoe Ty agia va @byouv;

Ag propoloe va xayn ¥ aAd.  Evac axpatnyoc
Tov avexage va TOUg °5ﬂyﬂ03 ®POC THY napal;a.
Mia uepa opwg x@rece Tol¢ LEAADVEC ocpatnyooc ot
OXTIVT, To" yi@ guuPovAio xal Tou¢ Solagovroe,

9013 via beutepn popa avw;uetwmn{av ot “EaAnveg
tnv xgxaatgo¢n!

Nau, aAAE 53 ¢amnne n mp;gorn;a wai n neteap;
TOVG, Auaxegav a.peamc aAxov¢ ap);nyooc, petaZu
Tdv eno;wv xa; Tov ?evo¢ﬁv¢a, Gl AAEPATLOQY Ya
ouvcx;oovv Thv mopeia Toug HovoL Tou¢, XWpi¢ obn-
Yo.

JHtav yaxpid 3§ naparia and exel;

THeav exatovtabeg p;x;a paxpsa. , 0,Eevopldv, av é-
Aafe <Tote 1nv zpwteﬁoglta xa;, B TN gu yxgtaeeag
Tdv aovxpgwwv TOoU, TOUC eﬁnynq goa. ano , EX8pixn
xopa xat axo auetpnwa PUOIXQ Epnodia, OTA Tapaiia
tfic Mabpn¢e ®aracoac,
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15.
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@avwa‘oua: T xaod, Tév BXlnvwv, oTaM eléav Zava’
) eaXaoca botepa and Tdoovg uffivec wat tocec Ta-
Xazﬂmo;e;' -

'H xapa TOoVg nmav xoco uayakq ngo TO pdvo noaypa
noo utopefoav va QWVAZovy aTOV EVBOUC1aoPd TOvg
nreave:  QAAATTA! SAAMATTA! -

Ka; yiati fewpelTas 6 Tevoedv o MPdToc MOAERINOC
avtunoxpc¢n;, .

P;at; agyomepa, oTay enectpewe cwgv Eklaﬁa, Evpa~-
ve 1nv tgTopia e, exoxpaxs:ac xai Tfi¢ en;ompo¢ﬁg
TV Séxa x1A1adav ‘ExaAvav.

Fc;o BiRX1o Tov nepsvpa¢et aumn Thv exGTparexa,

H KYPOY ANAFAZIZ, Bzva; To00 ;mvmava Ypaupevn
o SiafaZetar suvexlc péxps ofuepa.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KAGAPEYOYZA

"0 Eevogpldv, o “AemvaToc apioToxpdtng,o omoTog
nepiéypave THv ioTopiav TA¢ &xotpateiac Tol Kbpov évave
tiov <ol 'Abeiwoﬁ Tov, Ted Baocirfwg Tfl¢ Mepotac “Ap-
taZipEov, eyevviien Tov 52Y mpd Xpiotod ailva xal uvnfip-
Ze paentﬁc'ToG‘Emup&Touc. El¢ nAixiav 33 21dv fmeoxd-
90M €i¢ THV Mixpdv ‘Aciav tév KSpov xSv abeipdv Tod
Meydlov Baoirdwg tfi¢ Mepoiac. O K¥po¢ Ato catpamne
peydlwv mepiox®v Thc Minpdc ‘Aciag al omofTas aviixov
ei¢c To Nepoindv xpartoc.

‘0 Eevoodv ebpe ToV KBpov etospaZépevov vd Ex-
otpatedoy évavtiov BapBapixdv Taxa puAlv at Buofc;_
RAPNVOXAOVY TAC MEPOINEE Meptpepeiac. [pd¢ TOV oxe-
xdv adrtdv eixe guyxevtploe: peydrac Suvdueic petagd
adv omoiwv xai “EAAmvac uicfopdpovg. O Eevopdv, uf
yopiZov T& Tpayuatixd oxdsia Tod Kdpou, ancpioios va
guvoSedon avtdv-ei¢ THv exotpateiav Tov & £6eAovThAc.
B Meté moAAdv £BBopdSav Topeiav o “EAAnvec &vte-
Afgenoav T Tpaypating oxédia Tod Kbpou, OTi toxdnreto

Sniadf v& molepfioy évavrtiov Tol &531¢96 Tov 81& v&
yivy o 1610¢ Baotdedc. ‘AAA"Hto mAfov &ovd vE& Tdv

eyxataieiyouv. Tov Tohodenoav ei¢ T& paem ol
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Mepoixol xp&tove xai dtav ot 800 orpatel cvvmvehen-
cav of “EAAvec Svixnoav edwordrate todc amévavti
twv otpatidrtac to¥ Meydlov BaciAéwc.

Avotox ¢ Ouw¢ © KSpoc t'»:q)oveéGn et¢ ThY paymv
xai f vixn tiv ‘EaMivev 8&v elxe mrfov xauuiav cnp.a.-;
ctave ‘0 "AptarépEne tob¢ Emétpeve v’ avaxwphicouy
#x ol xpdtovg Tov epdoov NpvAiemoav va Tapadodolv.
*Avéoeoey ei¢ $va otpatydy Tov v& Tebdc odnyhon npd¢
v mapariav. OUTo¢ £8oAopdvnoe Tod¢ “EAAnva¢ oTpa-
tnyodc TioTebav ot TotouTotPdmWE oi 10,000 “EAAnved
64 xateatpioovto Gvev dpxmylv. Afy VmeAdyiZev ouwd
ei¢ vhv 8Ovapiv Tiic anpoipatia;. 01 “Eaxanveg eEé-
AeZav apfowg véove apxmyodc xal anepdoicav vé ouve-
xioouv Tfv mopefav Twv  xaTevluUVOpEvor kPOC THY OG-
Aaooav. O Hevoelv #8ei1Ze pey@inv mpwtoBovAiav. ‘Avé-
Aafe THv yevixfiy e066vnv xai petd MoAADV punvdv Taiai-
nwotac Boepe Tod¢ “EAAvac eic¢ T4 mapdiia tod EdEei-

vov Mdvrtov. H meplonuoc atTh mopela Tdv 8éxa XiAt1aBwv

L [ ] I
@nedavatioon ei¢ 16 BiPAlov 10 omelov eypavev apyote-

pov o Zevoelv, TRV KYPOY ANABAZIN,
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» »
*modavatiZw - ancdavoTi~

Zouas
papPapinde, =N, =0
BapPapoc, =o¢, 4_°V
EbZevog MdvTog, ©

&»
xaTELOLVVOUAL

ni1o8ogdpog, ©

napevoyxAd, é?g, -cT

catpdmme, o

e <
vmoloyi%w - uNEAdYIca -

6a umoAoyiow

36

to immortalize

barbaric-

barbarian

The Black Sea

to be headed toward, to be
beguided, to be directed
toward

mercenary

to harrass

satrap

to figure out, to calculate,
to compute
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GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

The Participles of Passive Verbs. The Present
Passive (continuous) participle. The contin=-
uous (or present) participle of passive verbs
(which term includes here all verbs in -OMAI)

is formed by adding the endings -OMENOZ, ~-OMENH,
<OMENON to the stem of the continuous tenses.
Examples:

Verdb . Cont. (Present Passive) Participle

TAnpdvouat  TANpwvdpeves TANPwWYoudvn TANPWYOuevov
€Toipazopas ETOLUAZOUEVOS ETOLUAZOREYY ETOIAZOUEVOV
gTEXOUGS . gTEXOUEVOQ OTEXOWEVT], OTEXOPEY OV

guvoSevopal - cvvedevouevos ouvodevouevr ovvodevouevoy

(b) The Present Passive (continuous) participle is

the passive voice counterpart of the present
participle of the Active Voice., It is used in
the sentence according to the same principles.
(See NOTE preceding lesson). Examples:

‘1. Qi WAppwvdpgves 1. Those who get paid sign
Onoypagouy axocdet- a receipt.
Eiv mAnpoufic.

2. A} tpygZduevas yn-2. Working mothers leave
TEpeC agnvovy ta their children at
tguva (ra181a) Ty school.
e1¢ to ayxoAetlov,

3, 0 gpéeﬁpog,'avvo-3. The President, accom-
Sevoueveg UXo ToY panied by his secretary,
YPapyatswe Tev, &- visited our mayor.
NEOAREPOT TOV Snupcp~-

XOoV uace.
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(c)

4. H thuaxopevn 4. The subject matter being

okn xp;xetva taught should be compat-
etVQI avaloyoc ible (proportioned) with
pé€ Ta¢ Suvaueig the ability (strength)
TV padnTdv, of the students.

5. Ta pe¢a¢epopeva 5. Merchandise in transit
egxopeupaxa acpa- (being transported) is
“kz;OVTat. insured,

6. ' Yrdpyeov P& 6. There are guided missile
og1¢ xatevéuvo- bases in Europe.
pgvnw Bknpa‘wv
g1¢. Thy Evpannv.

The declension pattern of the present passive
(continuous) form of the participle is exactly
the same as that of the corresponding adjec-
tives. The masculine and neuter forms are de-
clined like corresponding second declension ad-
jectives. The feminine is declined like the
corresponding first declension adjectives. (See
KA®, #1c, 2a, lle). Participle IZYNOAEYOMENOSZ,
-ZYNOAEYOMENH, ZYNOAEYOMENON will serve as our
model.

Singular
Masculine and Neuter

Nom. o cuvobeuouevec o auvoGeUOpevov
Pos. <of auvobevopevou Tol auvoﬁeuopevoo
Jats 1§ aovoﬁeuopev¢ 3 auvoaeuopev¢
Obj. <dv guvoBeuduevoy 1o ouvod eudueEvoV
Voc. ouvodevducve ouvodesvopcvoy
Plural
L)
Nom. o cvvobeooueVos Ta auvoﬁeuopeva

‘Pos. Tdv ouvoBevoutvav  Tdv ouvobevouévay
Dat. Tol¢ ouvobeuopevo;; ToTg cuvoSevoptvoig
Obj. toig cuvedevoutvove Ta auVoaeuépeva
Voc. cuvosevopevot cuvodevdopeva
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Nom._

Pos.
Dat.
Obj ‘.
Voc.

L 80

Eeminine
Singuiat Plural

7 ouvobeveuévn
<fi¢ cuvodevouevng
T cvvedevougvn
Tnv cuvc&euopquv

ovvod evouevT

ai cuvoSevducval
v guvoSevousvuwy
Tai¢ ovvoSevouevaid
Ta¢ ovvodevouevag
ouvvobevoueval

The following former present participles of
passive verbs have become nouns in Modera Greek.
They are used in the gender and number in which

they are listed below:

. 8 o
Tl EMOPEVN
Ta leyapega

TO WEPLEXOUEV OV
TO Qalvopevev

39

the next day, the fol-
lowing day

sayings

content

phenomenon
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1.

2.

1.

2.

3.

1.

STRUCTURAL DRILL BLOCKS
ES®APMOT'H I'PAMMATIKHZ

I
‘0 vmevpydc, ouvebevduevoe Umé Tol Snudpyov, Ewe-
oxépon Thv IxoAv pec.
‘H wopie MeAd, ovvodevouévn vmd Tfic Seomorvidoc
Merd, txeoxéoen Té povoeiov -&ﬁc ROAEDG BGC.
TS aepomiavev to¥ Mpoédpov, cuvoSevduevov VTS
otpatiwTined aepomi&vov, avexdemoe 61& Téc SuTi-

AEC WOAITELGAC.

0. tmovpyof, cuvodevdpever umd Tdv Smudpxwv, Eme-
oxégémnoav ta¢ XoAEC pac.
At wvpias MeAd xai Zhon, oovédeuép.eva.z fm‘ <8v
Seonosvidav MeAd, excoxéeonoav t& povoelc tfic
XOAEDC pace
T& aepexrdva Te¥ Mpeébpev, ovvodevdueva vXé otpa-
1T iV aepoxAGvav, avexdpnoav 51& TEC SuTixéc
xoAiTeiac.

I1
0 &v8iagepépevoc 814 Thv 6foiv adtiy SmEAANAeC

& s 8 ) ”»
RPENEL VA UNMOLAAT) GLTNOIV,
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2.

3.

1.

1.

2.

L 30

‘H $v6iagepopfvn 81& Thv 6doiv adthiv SaxTuloypiooc
npénes v& umoPéAy altno Ve
TS &vBiapepduevov 51& THY UMbOEc1v avThY ypapeTev

r 4 L4 »” L4 L4 -~
MEENEL V@ EXM OAa TA OTOIXEld.

0} &vSiapepduevor 61& Thy 6éaiv abThy UREAANAOL
» I d | rd ”
RMPENEL VA UNOfAiovv aiTNOiIv,
Al &vSiapepdpevar 814 thy 6fc1v abThv SaxTuloypd-
pct Tpémer vé UmoBdrouv aitnov.
T& ev6iapepdueva 514 TV vndeeoiv avThv ypapeTa

. » 2 v ‘o .
MPENEL VA EXOUV OAQ TA OTOLXELG.

I11
‘H 62o1c To¥ aixpahwtiZopévov oTpatidtev eival
bﬁquloc.
‘H ofoic Tfic aixparwtiZopévne Sipoipiag eivar 50-
OXCoAOG.
‘H ofc1¢ Tof aiyparwtiZouéver Tufuatol e"t'va.';

500noAOC.

‘H 8éoic Tdv aiyparwtiZopévev otpatiwtiv eival
500%0N0G .
‘H 62c1¢ TBv alyparwtiZopdvav Sipotpidv eivar

S00%0NOC .
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3. ‘H ofoi¢ v alyporartiZopdvaov Tunuétov eivar 56-
OXOAOG.
IV
1. 0! &uovdpevor evploxovra:r ei¢ 6doxorov 080 1ve.

2. H edoig tow apuvoptvaw elvar Sboxoroc.

P » 2 0 1] » » o »
3. Ilpemet va otarolv auecwg evioxvcei¢ €1¢ Tovg auv=-

vouévoug.

1. A apvvdpevar povaseg Sietdyencav va Eyxatarel vouy
T&¢ Ofcei¢ Twv.

2. Al efoeig Thv auvvopdvwv povddwv eiver toyveai.

3. ’E886m Siatayfi v& otarolv &vioxdoei¢ ei¢ Té¢ &uv-

vo:8va¢ povadac.

1. T& apovdpeve Tufpata 81eTayenoav vé xpathcouv
Ta¢ 6éoei¢ Twv, :
2. Al efcei¢ v apvvoptvaw Tunudtev eivar toxvpel.
3. °'E566m &iatayf v& otarolv Evioxdoeic eic Té apv-
vopeve TuNuatae. |
\'

1. 01 avépe¢ pag, UTeoTnpiZduevor vrd To6 WUCOROAL-

%08, wxatéiapov Ta¢ €xOpsxdé¢ Béceic.
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Tufipata otpatol, UToomnpi1Zdueva vmd tfic .aepomopi-
a¢, enpoxbponoav &vtde (péoa 01d) Tob ExOpinol €5&-
POVC,
Ado Sipotpiatr, URooTnpLZdueval und Tol Tpoferixod,
51€Tax6Noav va Tpoxwphicouv.
VI
0 #x0p1%d¢ oTPaTOC, *atTad 1wxduevos VTS TEV Tum-
V4 *" . » '
paTOvV pac, €QBAceEV &i1¢ TNV Beciv A,
T& Tohepopddia Tob. xatad texopévor vxd Tlv Tunua-
7T » '
Twv pa¢ otpatob Noav agdova.
Aév £8d6moav EvioxOoei¢ e1¢ TOV xaTad twxdpcvov

VT Tdv povadwv pa¢ oTPATOVe

. ) . ’
01 avTaptal, xatabiexduevol URS T €6vindv Suva-

”» -8 L -~

pEWvV, tgbacav €1 TO OMueilov A.
T& merepopdSia TAv xatadtwrxoptvev VXS TlY £6vixdv

. [ 7 » )
Suvapewv avtaptiv Noav apbova.
Agv t58emocav évioxdoer¢c €i¢ Tod¢ xatadiwxoptvoug
ond Tdv povadwv pa¢ avrtaptad.

Vi

‘H xadnyftpia, avrtilapfavoufvn Ta¢ B8uvoxoriag Tdv

padntdv Tne, enavéiafe THv epdmoiv nge.
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1.

1.
2.
3.

‘0 waenynthe, avtsrapBavépevog Tac Svoxoriag Tl
padnThv Tov, txavéiaBe THY £pbrnoiv Tou.

Té mpoowrixdv Tfic oxoAfic, GvTiAapfavouevov Tag
svoxoriagc BV véwv paentlv, axepdoige va& Tode

Bonefion 81’ 181attépuv padnudtuv,

‘H t&Zi¢ tfic xaenyntpia¢ Tfic avtilapfavousvne Tag
SvoxoAfac TV uatnTdv Tng mpoxwpet %aAd.
‘H géz1¢ <of xaényntod Tol avrtiiapBavoufvov Tac
suoxoriag Tdv paentdv Tov wpoxwpeT xard.
'H &mituxia tof mpooumixod Tof avtiAauBavopévou
tvapic Téc Suonoriac TBv padntlv afic oxorfic eival
PTG,

Viil
H xadnyfitpia eravalaufaves Thy epdmolv Tnce
H xaényfitpia exavérape thy epbtnoiv tne.
H xaényfitpia 64 £xavaldpn thv gpdmmoiv Tng.

H gplrmoic tfic xadnyntpiag exavaiaufivetas.
H gplrnoi¢ Tfig xadnynTeiag emaveApomn.
H ép&rmo;é <fic xaénynTpiac 64 emavarneef. |
IX
‘0 NMpdeBpo¢ avurapfivetar apfows Thv véav wxatdota-

Cive
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2. . ‘0 Hpbedpoc avrterfipen auéowe ThHv véav xatdoraoiv.

3. 0 Hpdedpog 6& évx;xn¢eﬁ apéow¢ Thv véav xataota-
oIV,

4, ‘0 Npdebpog Exer avtiAngdd] Thv véav xatdotadiv.

5. °’E&v o Hpdedpoc avteraufaveto evapic Thv vEav

xatdotaoiv,0& eAGuBave T& xaT@AANAa pétpa.
X
1. T& tpfpatd pac xataraufdvouv TaC £xOpixdc Ofceiq.
2. T&'épﬁuata pa¢ xatélaBav TAC €xOpinac Oécetc.
:“;fgf 3. T& wufpatd pa¢ 6& xakgk&@oov Td¢ exopixndc 0focic.
S 4. T& wufuatéd pac 8& xateAduPfavov T exOpixdc Ofoesg,
g&v &A&pBavov Evioxioeic.
5. Ta& =tpfjpata pa¢ exovv xéxal&ﬁe;~cic ExO0o1xdg O€-
ocic.

1. Al E&x6pixal 6fcei¢ xatakaupavovtar UXS TV Tum-

p.&'cmv pace

2. Al txopixal 6foei¢ nateAfipenoav ond Tdv Tpnpatav
pac. .

3. A} &xepixal efcei¢ 9& xataAngeolv vmd TV Tunuéd-
TWV pace.

4. Al ex9pixal 0€oecic 8& xateAauBavovto vxé Ty Tun-

) 20 . » » o 2 o
paTwv pag, €av eAaufavov auta EVIOXVOELC.
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5,

1.

Al exspixal ofcei¢ Exovv xataAngdf] vmd Tiv Tun-
HaTOV pac.

X1
"Ev xa1p§ elpfivne nia xdpa 68v eloparrer etc &~
ANV xdpav.
‘0 Teppavinde Ztpatdc eictfare ei¢ thy ‘Eandsa
< 1941,
0f yeitovee tfi¢ ‘EAA&So¢ dmeoxienoav Sti 6év 04
eigRdrovv meté mAfov ei¢ avThv.
HoAlol Z&vo:r otpatot Exouv eioParer ei¢ ThAv "Er=-

AdSa.
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3.

5.

L 80

TRANSLATE
METASPAZTE

How did it happen that
Xenophon accompanied

the expedition against

the king of Persia;

How is it possible to
start on a campaign
without knowing who
your enemy is.

How many Greeks took
part in that campaign?

why did Cyrus want to
attack the Persian
king?

For how long was the
prince able to fool
his troops?

Sé, the two armies met
and fought!

47

1.

3.

S.

When he joined the ex-
pedition as a volunteer
he had no idea who the
real enemy they were .
going to fight was.,

Cyrus, the Persian prince,
had fooled them. He told
his troops they were go-
ing to fight a certain
tribe which was giving
them a lot of trouble.

Cyrus had in his employ
13,000 Greek soldiers.
However, before the bat-
tle started, 3,000 Greeks
were ordered to move some-
place else.

The king of Persia was
his brother. He hated
him very much and he
wanted to seize the
throne for himself,

For quite a long time.
when they realized what
his plans were they al-
ready were in the heart
of enemy territory and
it was impossible for
them to go back.

Yes, they did. The
Greeks won, but it was
a vain (without value)
victory. The man they
were fighting for was

, killed in battle.
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7. And so they were taken 7. Not at all! They told
prisoner? the king they wanted to
return to Greece and he

allowed them to go.

8. Wasn't he afraid of 8. He was. S0, one of his
these armed men inside generals tried to de-
his kingdom? stroy them by assassinat-

ing their generals. He
thought they would never
find their way to the
coast without leaders.

‘9. And did he destroy 9. He did not. The Greek
them? - troops were d;scxplzned
and trained in the ways
of democracy. They had
a meeting and chose new
leaders. ‘

10. Was Xenophon one of 10, Yes, he was. He soon
them? prevailed with his abil-

ity and courage. And

he led his 10,000 men
safely to the Black Sea

coast as an organ;zed

armye.
11. So, this is the famoﬁs 11, Yes, Xenophon wrote the
story of the DESCENT story of the expedition
OF THE TEN THOUSAND! and of the march back

in a clear, accurate
and vivid manner. For
over 2,300 years people
have been reading this
story with great inter-
est and fascination

. (admiration).

12. And so, Xenophon be- 12, Yes. He is considered
came with these books the first war correspond-
the first war corre- ent of the wWestern world.
spondent !
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4.
S.

6.

7

8.

10,

11.
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QUESTIONS
EPQTHIEIS

- 290 » . N » r o
3¢ pRopeT vV AMOXTNOT XAVELG WOLKUOTNTA yia VE
Abvn ué Tdv xardTepo TPdmo TpofAfpata not Told
TQPOVO LAY OVTAL 3

Vs » » Vi & L4 . [

Tiati Tipwpolv ovvAiBw¢ avotnEd Tov¢ atXuaidTovd
ot Tpoomadodv va Sparereldoovv;
[Iote »al ftat? Sorogoviianxe o HpdeSpog Lincoln?
Eicte &mopaciopévo¢ vé ndte tazids tel xpdvou;
M &vrtipetdmicay ot “EXAvec Thv itadixf eiofo-
A} ToG 1940;
Mocec xihidbes “EAmvec EAafav pépoc oTiv Exotpe-

L4
teta tol Kdpou nata tol abergel tov;

- ® . . . o .
-ZnteSv oNuepa ot VESL TN ovyxatadeon Tdv yovewv

toug,dtav O&Aouv va mavTpeutolv;

Suvavthenxe xaptd popd o Npdebpog pé TV TpwbvUToUP-
v6 Tfc Taarfacs tfic EAA&So¢; tfic Puolac;

“Otav xépe'xéc x&moro¢ "Gnutovpre’ oxnvi™, Ti
évyooﬁpe; Tepiypayte Ti onuaiver adth 7 ¢p&6n.

Ménv wpa procel vé& peivn Evag dvepwmog ZwvTavog
xwpic aépa; '

Fiat, 6& eewpettar Evac oTPaTdC xarde,av S&v Exm
xe16apxic; ' EZnyfiote.
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12.

13 e
14.

16.
17.
18,

19,

NopiZete md¢ T EAderym meiBapyiag oté onuepivé -

oxoletTa €xe1 oxéon pé ta Sidpepa TLofANuata Tov
avTipetuniZovps pé T& maidi1a thpa;

"Epxovtai ouxva ToAeuind TAoTa 0To Aipavi pa;}
Népacav peydiec Tahaimwpiec ot  Apepixavei aiyx-
pérertes mod umopAfieTxav othv mopeia Tol GavéTtov
ané Tede f;mnmmé;ouc;

*Ovopdote p1& xaxf) ovvhgeic med Exouvv ToArol
avepumet. Thv Exete wal oefq;

Elote andivta BéRaice mde yivovras moArol odvor
oth Néa ' Yopoxn x&oe pépa; Tiati;

¢ avrtipetimice 1 "Apepix thy tereviaic xpicn
othv Méon 'Avaxokﬁ;

* Av avTIATpOTiTe miX x&Moio¢ TpoonaseT v& xAfym
b TOPTOPOAL cag, TL 6a xaveve;

Eicav # 8&v eldav oi “Ayyloi pé Evecvoicoud

<h Paciiioo& Tovg v avefaivn otd 0pdve tfic ‘Ay-
ykfac;

Néoouc ovvrpdpous eixe paZi Tov ¢ KoAduPog,

v b 4 » » » » [ ) »
otTay NPEeE yia TPWTN @opa CTNHV  AucpixT;
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EXERCISES
AZKHZEIZ

N& 50000V 0l Tapax&Tw MOOTACELC OTO ONAUXS YEVOC.

(DapdSeiypa: O wadnymeic, avrilauBavduevog THY

L s o 7 I e e [
vr.cfeciv, SEv EIME TINOTE, H waényntpte, avti-

Aaufavoutvn Thv moeectv, 68v eine Timote).

1. ‘Suirnce pé 1év £v6 1agepduevov.

2. 01 apovdpevolr avdpec evpioaxovtar eic Sloworev
CE RN

3. “Ohot ol umootnEiZduevos VIS TAC *xUBEPVAC £
&7 1 TUYXQVOLV,

4. ‘H Kvpiaxfh elvar Mudpa avaraboew 61& Tobe Ep-
vaZopdvovg. . |

5. "0 &8engdc pov, cuvodevdpevoe VRS Tfic oixoye-
vetag Tou, avexbpenoev ei¢ Té eEwtepiwdv.

6. Ot mAnpuvdpevor x&6e IHapaoxevfiy xatadétouv T&

» & » L4
xonuata Twv Thy AesvTEpav.

» < I I . I 28 »
Na S§06ofv o1 Tapaxatw MpoTacei¢ otev Eveotwta.

(TapdSeiypa: 'O xadnynmthe emavélafe THY Epbtnoiv.

‘0 wabnynThe tnaverepfive: THY epirtnov,)

1. Aév avrteAfpénv Timote.
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2. ‘0 orpatdc xatéiape THV £xOpsxfiv 08civ pé xd-

MOVe
3. 'H gxopwxf 68ci1¢ naterfipon pé peydrag Ouoiag.

L ?
4, H agotuvopia ouvérafe TOV xAERTINMV.

5. T& AeZindv avté 6& mepiAdBy Ora¢ Ta¢ AéZeig
Tfic EAATV LxiiC ykmcanc.

6. ©a& mapaAifew Ta euuopeupawa et¢ Thv amoenxnv.

I1I. N& yivouv mpotdoetg pé Ti¢ AgZeig:

§ atxpaxwtoc guxxagﬁavcuat
n xe;eapxza 0 ouvneeta
REQ L YPAPW n TalaiTtwpia
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VOCABULARY
AEEIAOTIO

[ P .
CLIXPaAwTog, O

avgpagm, 1,
( Avagaci¢c, M)

? » 2 »
avTi lap.[ja.vop.c. g-cw't.t,\'g(penxu
(avteAnednv) - 9a avii-
Aneed

2 rd
QVTIUETAON L LW

andrvtog, -nlo¢), =-o
anopas iopévog, =7, =0
ap 10TOXPETNS, O
SNV

BoAogovd, -€7¢, =eT

spanetebw - Spanévevoa -
Sa SpaneTeuow

' rd hd

ExoTpatesa, N

9 o » o
EXOTPATEYW = EEEGTPATEL=
oa = Sq EXgTPATELW

? o s
gvBovoiaocuod, -0
?

EXOpind¢, =7, =o

Zuvtavog, =7, =0

53

war prisoner

ascent, climb /

The Anabasis (title of the
book)

to perceive, to notice, to

become aware of, to grasp

(an ide2)

to face, to confroat, to
meet (a situation)

absolute

decided, determined
aristocrat
to state, to declare

to assassinate, to murder

to escape (from prisom),
to make one's escape

campaign (military), ex-
pedition

to campaign, to conduct
a campaign

enthusiasm
eneny (adj.), hostile

alive, living / lively
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9pdvoe, o
»x&6060¢, M
I d 4
TetBapxia, N
& & &
MEPCINOG, =7, =0
ROAERINOG, =7, =O
TOAERIND, 1O
s S
axnvn, N
"' <
ovyYxatTaseon, N
ovllapﬁavm - cuvéraBa -
8 OULANARL
auvavm;eua;;-teoat,
-1étal
L4 <
ovvnoesia, 1N

gdvtpogoc, o

V) L 3
TAACITWPIA, T
P1Ad660Z0¢, =-nlog),
pdvo¢, o

@pigdTnTa, M |
(wprpotng, )

. throne

descent
discipline
Persian (adj.)
war (adj.)

warship

" scene, stage / tent

consent

to .capture (a prisomer),

to arrest, to take (a pris-
oner) :

to meet (with someone), to
have a meeting with

custom, habit

companion, comrade, pal /
business partner

hardships
ambitious
killing, murder

maturity

Proper Nouns

Avg:‘r:ol t1ng, o
("AvatoriTiooa, 1)

Oriental / Middle Easterner
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L]

KGpog, © Cyrus

Mabpn 94racca, M  Black Sea
Mixp& "Acta, 7 Asia Minor
Nepoia, N Persia, Iran
Egvooedv, o -Xenophon
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10.

11.
12,

EICHTY FIRST LESSON

DIALOGUE I
Translation

ARCUND THE WORLD IN THIRTY DAYS

Seriously, are you going to go around the world
before going on your new assignment, Mr. X?

Yes, I am considering it very seriously. As

you know they are transferring me to Europe. So,
I can get there without added (more) expenses via
Asia,

Without extra expenses because you're in Califor-
nia. If you were in New York it would have cost
you a lot more.

I know it! That's why I decided to start from
California and to get to my destination by going
first to Asia.

Are you going to cross th. Pucific by boat?
Not exactly. I'm thinking of going by boat as
far as Hawaii. From there on I'll continue my
trip by air.

And where are you going afterward?
Afterward I'1l go to Japan, from Japan to Hong
Kong and then on to Bangkok, Tkailand.

Are you going to stop(stay) in all these places?
I'11 stay one or two days in each depending on
the schedules of the airplanes I am to take,

Where do you plan to go from Thailand?

I*'11 fly to India where I'1l spend a week. Then
I'11 continue my trip on to Egypt via Iraq and
Iran.
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13. Are you going to visit other countries in Africa
besides Egypt? : RS

14. Unfortunately, I won't have time. From Egypt
I'11 go to Italy where I'm being transferred
(where they transfer me.) On the return trip
I'11 visit Switzerland and France. I plan to
cross the Atlantic on one of the large ocean
liners. ‘
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11,
12,

13.
14,

. OTAOHKO2TO IIPQTO MAGHMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

0 TYPOZ TCY KOZMOY ZE TPIANTA MEPE3

Zoﬁapc, xpoxgtcat va XAV ETE ro yopo Tof xdopou
npiv ndte gth véa 68om cag, xbpie X;

Nas, to cxextoga; TOAV ooﬁapa. Mé uewaee¢ouv
ORWE gepete ctnv Bupwmg Bwo; xmp;c nepcaao-
Tepa €Zoba, uropd va waAw txet peaov Astac.

Xopi¢ ntp;aoo¢epa egoda viati Bp}axgcte omnv Ka-
1;¢opv;a. " Av Bpuoxoaaoxe oth Néa Yopun, 6& odc
xoo¢tze To\D I;p;ogowepe.

To gepw! ry’ QuTO aToQacIcQ va gexzvnow ax’ Tnv
KaAigopvia xai va 9600@ JTOV TWPOOPLIOWd wov Tnyal-
vovtal mpdta oty  Acia.

@a negaoete oV sznv;xo wxeavo axpoxlo;x&c, N
Ox; axp}pds. , Aem V& 1aw arucuXOtxac péExps ™
ane Amo xeT 0@ cvvexiow To TaZids pov a: Jo-
xoptxﬁc.

Kai petc 6T ea nize; -
Meta ea nam amnv Iaxwv;a, ano xeT otd Xoyx Koyx
xai peta oTo anyxox Tfic ©aTAdVETC.

@a pe;vetg g oxa avxa Ta pepn,
ea eIV ano ptq A 600 uepec egapfaxa; ax’ &
8popoAdyia TV aspomAGVV nou 8a mapw,

Au T ea:havén nol oxsxwecte va n&Tgi
@a RETAEW cmnv Ivéxa onou xai 8a peivae pla eﬁ&o—
paﬁa. Meta 8a auvex;ow eo rag;&; pou Tpog THY
A;yvxto uéoov Ipax xai Ipav.

@a en;oxegeﬁxe xal @AAe¢ xBpe¢ Tii¢ A¢p;xﬁc extdc
and Tnv A;yonro;

Avgtuylc 6¢ ea ) xacpo. *ax’ TAy A;Yuxro 8& naw
gy ItaAia oﬂoU pe petaeezouv. Zrnv en;owpo¢n
ea ensoxe¢96 Tpv Ekﬁeyla xai TU Faklua, ,Aoya-
pxa;m va Siagxtiow-Tov ATAQVTIXO p £va an Ta pe-
yaia UTEPWKEAVELQ.
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10.

11.
12.

L 381

DIALOGUE II
Translation

ARCUND THE WORLD IN THIRTH DAYS

If you had time to take in (go to) Australia and
New Zealand you would have stopped on all the con-
tinents on your tripe.

You forgot the Antarctic. But I assure you, 1
have no desire to go there.

Wouldn't you like to go to Australia?

Of course I would! I would like it very muchl!
But I have no time (this time) and it'll also
cost me more if I go. Sometime though 1711 get
there, too.

Are you going to go around the world in eighty
days?

I1'11 go around the world in less than a month.
That's all the leave I have.

If you had time would you like to go all the way
by boat? '

If I had time, I would like to get on a freighter
and travel not only for eighty days but for one
hundred and eighty days. I love the sea.

Isnt't it strange, now that man is about to go to
the moon how many of us feel nostalgic toward the
old means of travel!

I don't find it strange. I find it very natural.
Tomorrow we'll go to the moon, day after tomorrow
ve might go to the planets. All of us, though,
have a2 need to be (stay) all by ourselves once in
a while. ,

Do you mean to say that the new inventions fright-
en us? . ‘

I want to say that we need to catch our breath
once in a while.
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13.
14.

I don't understand you.
I mean to say that 500 years ago man,; people

didn't believe that the globe was a sphere.
Today we're getting ready to expiore the moon.
We need time to get used to the new conditionms.
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DIALOGUE 1II
AIAAOTOZ 11

0 I'YPOZ TOY KO3ZMOY 3E TPIANTA MEPEZ

1. Av gixate xatpg va xaxs CTﬂV Anotpalsa xax own
Nea anavﬁ;a, oa nepvouoaxe an’ oAEC Ti¢ nnetpouc
oTo tagtﬁt oa;!

2. aexaoaxe 1nv’ AMTaprtxD. 2ag Beﬁa;wvm Opwc, ot
8Ev exm nAPL 5i1adeon va nA0 EXET.

3. At ea eexaxs va naxe ocgv Ayowpalta, .

4. TGl @a neexa xapa ToAV. Akka Gev xw Xa1po
ao¢n ™ ¢09a xat ea nod orosx;qn xail TepiocotTEpPO
av maw., Karnote oumc 8a maw x exefl.

5. ®a xavete 0 Yopo tol xoopou oé oyﬁov¢u pepec,.
6. @a RAVQ 30 yvgo ©of xoopou a; Atyotepo ano eva
uhva. Téom eivar olo-oAo 7 adeid pov.

7. AM etxaxe xaspo oa npoctpooaaxe V& X&VETE OAO
TO Tagtbt ué to xlo;o, .

8. "Av eixa, xatpo ea neela va exa:pva eva PoQTNYO
_ﬁlo;o xg; va tagtbeua ox oyﬁovtc pepec alia
EXATOV oySovta pépe¢. Mol apéoet ToAd n 8aracoa.

9. Aév eivar wepiépyo, Tipa =oP 9 Gvepuno¢ 6& mén
ce l;yo OTO 9EYYAp!, xooo; axdo pd¢ veotalyolue
wa xalta geaa ouyxo;vwvta;!

10, Aev To BPioxw neg;epvo. To ﬁpsaxm noku PUT I X,
AUpto 8a n8ue oTo oeyyvaps, pedadpto ;owc ndue ,
cmoug nlavﬂxec. “Oro pas , opws xpeua;opaawe va
peivape xaxote udvor pag ué Toév cavto pag.

11. @ekexe v& mfire mix o1 vée¢ tpevplosig pdc Tpo-
pazouv;

12, @ekm va T8 ¢ YXPELalopacTe va TIPWRE x&rote THY
avanvof pace.
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13. Ae cdc¢ xatalaﬁa;vm,
14, eekm va 18 ROC L e68 xai nevzaxoota xptha ToAAO}

avepmnot 5&v nnoceuav xmc n 06poyeso< etva;
cgpatpa, ZAuepa erouuazouacwe va egepsuvncmue
™, aelnvn. Xpeua;aaaors xa1pd va guvneicwue
gTh véa XATAGTAOT.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KAGAPEYOYZA

‘0 guvhene tpdmoc TaZibiov £Z. Hvepévav MoAi-
xe1lv mpd¢ ThHv Edpbmnv eivai éx Svoudv wpdc avato-
A&c. Anhadf, o xatevBuvduevoc mpd¢ ThHv Edpdmmy,

» < » 4 L » o I ? »
€€ olcvdmmoTe ALpEvol | aepoAipEve¢ xai av Exxiviomn,
8iaoxizer tév ‘AtAavTixdv ‘Sxeavdv. A1& Tod¢ evpiaxo-
udvove ei¢ téc SuTindc moritefac «fic "Apepixfic opux

» » R o » » » rd I I V4
to TaEtSiov mMpo¢ Tnv Evpummv Svvatat va yivy pe Ta
751a mepinov BZoba €x fic avrtieétov xaTevedvoews,
smAadh 61& Tol Eipnvixol ‘SxeaveS., 'H andotacic
el¢ xindpetpa (B ei¢ piria) elvar peyarvrtépa, aANG

o 14 & » & P d ? ) o
td etoiTNpiov §1a ToUg perafaivovrial GEpoRopInd Sev

I d » v 2 I d & »
gTotX1Let MEPLOCOTEPOV, R¢ €% TOUTOL TNOAAOL  XATOL-
%ot TOV SuTINGY ToAi1TELdV OXEMTOLEVOL V& ueTafolv

4 ) » » o 9 » » V4 L4 o
€1¢ Evpumny xai va ENMICTPEYOLUV apyoTEpov €i¢ TNV
toAtTetay Twv Enwperolvrasr fic edxasgiac xai udpvouv
xév yBpov To¥ xdopov. AtaoyiXovv SMA., TV Eipnvi-
xbv ‘@xeavéy piav popav xai tév Atravrixdv @xeavdv
rd » 2 » » 2 » » 2 . »
XATG TNV ENIOTPOPNV TV 1) avTifeTw¢. To anotreieoua

givar TO 1610V,
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‘0 x. X mapaSeiyuatoc x&piv, TANpogopneEic

dti 8& tdv petéoerov ex Kaiioozviag ci¢ thv “Itariav,
2 » o.’ o 9 0 o 2 ~ ?
AREPAC LOE Va XapR xat avTo¢ To 1S1ov Mpdyuc. Eoxe=-
8lace 16 Spopordyidv Tov xatd toroltov TpoémoOV,WoTE

w
v& Siaoxioy Tév Elpnvixdv "Sxeavév xatd Thv petdfa-
oiv tov, xal év ‘AtAavtindv ‘Sxeavdv xatd Thv Emi-

& r d » | VY 2 P4

otpognv Tov. Aia tol tpomov avtol 8a emeoxemTETO
th¢ vhootc Xapan, Siagpdpouve xbpac tfic ‘Acgtac, wai
<hv Alyvrtov mpotol 98dcm eic TOV Tpoopioudv Tov,
El¢ 81aotnua oiiydrepov Tof punvde & emeoxénreto
cpeTe véag Mmeipove, v ‘Actav, Ty ‘Agpixfiv xal
thv Edpdmmv. ’‘Eav eixe xaipdv vé emioneqod wal
Thv Adotpariav 64 £pAreme ora¢ Th¢ Tmeipove WARV TfiC
’Avtapxtinfic. 'H TteAevtala Suwe 68v  Syer yiver axd-

» o o S » 7 »
BT} TOUPLOTINOV XEVTPOV nal © X. X .O5ev eixe napptiayv
81d0ec1v v& thv emioxeqed.

AeZirdyiov Keipévou

aepospfiv, © airport
&vwieewoc, -n(o¢), =oc opposite, contrary
anbgracic, N distance
(arootaon, n)
éx}tv&,'égexivnca, ea to start (on a trip), to set
XN IVToW out
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Enwperobpat, -efoar, -eTtar to profit by, to take
‘ advantage of

petapaive, petépnv, 6& to go
petTapd :

o‘cqéﬁxgte - olaSfmote. = whoever, whichever, what-
otovénmoTE ever '

npotol ' before

auvhene (KA®, of cuvneiguévog) s

usual, customary, ordina-

To1oftoc = Totabtn - Toto¥- (KAD, of <étorec, =@, -o)
TovV such

®¢ &% -TobTov as a result of, conse-

quently, therefore
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45 (a)

GRAMMAR ANALYSIS
T'PAMMATIKH

The simple or "completed action' participle of
passive verbs. The simple participle of passive
verbs indicates completed action, exactly the
same way as its active counterpart does. It is
formed by adding the endings -EIZ, -EIZA, -EN

to the simple stem of passive verbs. Where

there are DEMOTIC and KATHAREVOUSA stem variants,

. the latter stem is always used. Examples:

Stem of
Verb (Pass;ve) Simple Tenses Past Passive Part1C1p1e
RATIOGV Opas TANP WO TANPWeEei¢ - xlnpwee;oc -
. . R xlnpweev
gTouaZouat £T01 paos €toipacBeic - gToipacseioe -
(eto;paat) ewo;paoeev
otéxopat otad otadeic ~ otad¢ioa -
) : . oTaceE.
cvvodevouat ouvoleve ovvoBevéet¢ - ouvodevbeioa~
. . ouvoSeve ey
guunTooc opat CUURTLX O oUUNTUXOELG = cupﬂtuxeeuoa-
CUURTUYOEV
(b) The declension pattern of these participles is

given below. The masculine and neuter genders
are declined according to the third declension.
The feminine, accordzng to the first. The par-
ticiple ETOIMAZ@EIZ - ETOIMA3Z®EIZA - ETOIMA3IGEN
will serve as our model.,

Singular
Masculine and Neuter
Nom. o gto;pnaGElc o gto;pmoeev
Pos. ~xof ;to;pmaeev¢oc Tol exospnaeevtoc
Dat., = gTotuacévTi P gco:paceevxt
Obj. =ov groipacdéva TO §TOLWacogy
Voce. €Toipaobei¢ ETolpacoey
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(c)

(d)

L 81

Plural
Nom. ol exozuaoeevtsc Ta £Toipaceivra
Pos. ~x@v g:'t:oma.aeev'mv TV t-;'coma.oeev'ccov
Dat. tof¢ gtoipaclelor  Tolg gToiuaceiol

Obj. Tov¢ gToipacoévrac Ta gToipac6Evia
Vgc. £TOILACOEVTES o £To L nacoEvTa
Peminine
Singular Plural
Nom. n gtospaoee:oa at eto:uaceetoa;

Pos. «fi¢ groipacdeione  t@v g'co tpac6etadv
Dat. =7 §1o;pnaeesan Tal¢ - gTotpacoeioac.
Obj. =hv gToipacoeloav Tag ero;puceezoac
Voc. gtoipacSetoa ewozpaaeetoat

Correct use of these part1c1ples foliows the
rules already set forth in connection with the
present participle (passive). The completlon
of the action rather than its progression sets
it apart from participles in -OMENO3, -NMENH,
- CMENON,

] - N
‘The noun to avaxotvwdév (communique, war bul-

letin) is declined like the neuter gender of
the simple passive participle.

The preposition IIPO., The preposition IIPO, agree-
ing with the possess;ve case, means before ei-
ther in time or in space), in front of. Exam-

ples:
Greek English
1. ‘o ,Eevoodv gZnoe 1. Xenophon lived before
xoo XpioTol. Christ.
2. O He Mekac erev- 2. Mr. Melas was born be-
vgen p0 ToG To- fore the war.
AEpov,
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3. T§ duotixnua *yive 3.
npo Tol TaxuvSpopet-

ov,

4.0 TPWOUNOUPYOS g~ 4.
oTaen mpo fﬁg Bou:
lﬁ; xat £€£eBece TO

TPOoYPaLLA TOV.

47 (a)

The accident (occurred)
in front of (before)

the post office.

The Prime Minister

stood before the Par-
liament and presented
(exposed) his program.

Adjectives derived from nouns indicating geo-
‘4

aphical locations or nationality. Both in

grapaica’

KATHAREVOUSA and in the DEMOIIC nouns indicating
.a geographical location or nationals of a coun-

tryare proper nouns and are capitalized.

Ad-

jectives derived from these nouns, however, are

not capitalized.

- 4
-- end in -i1xdg, =ixf), =1wd(v),

1
n

(b)

:Ayykfa’
Auepixn

The names of the continents and those of the

dyyroc

Apepixavog

They usually -- but not always
Examples:

t & » »
ayyAindg, =, =olv)
QUEPAV 1XOC ,= 1 XN, = 1 %0 (V)

inhabitants of the continenti. ace indicated on
the following table:

P

Ebplmn,
'Aoia, ﬁ
*Appiwf, N
*Apepinf, T

Abotpaiia, T

Hd o e
Avtaoxtinn, N

ﬁpwnafog
’ Ag1&Tne
I’ Apprxavée
I’ Apepixavde

pﬁotpaxéc

]
Evpunaia

'éalértooc

("AcidTig)
§¢psxayt§a

(" Apprxavig)
Auepixavida

(,Apepixavig)

AvoTtoain

=N

eDPUNAT*OC,

» L4
:ﬂ, -O(Y)
aciaTinog,

A V4
7”, "O(V)'

PLXAV 11O,
=7, =o(v)
QUEP XAV ENOC,
-7, =o(v) |
agctpgk;:vog,
-o(v)
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The languages spoken by various people usually
end in -ixa, they are in the neuter plural, and
are not capitalized. In KATHAREVOUSA the 1lan-
guageg are given in the feminine singular, the
word N yAwcoa (language) being implied. Exam-
ples: '

Demotic ' Kathareuousa

o 8 ” ¢ < »

- 1a §XXnv1§a T EAATIVIXT)
Ta ayyAind T yaAlixh
TG YAANIXNQ T Yaiiixn
T4 ToLvPXING n Touvpxixf
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STRUCTURAL LRILL BLOCKS
ESAPMOIT: TPAMMATIKHZ

I,
LIy L 1] » I A N
0 _av@pumo¢ o omoiog avridaufavertat piav vRNOOegtiv

L 2 T ) . .
glval o avrtilauBavouevog Thv LNO6egtv. O av8pwmog

<

-  J L3 v [ 3 »
o_omoto¢ avteledn pilav LMoBeoiv eivar o QVTIANEOELg

» ., *
TNV UNOCBEC LIV,

1. ‘0 avrtiangecic ©5 Svotdymua t6 avépspev ei¢ ThHY
acTuvopiav, '

2. ‘H avtiAngdeloa Thv xatiotaciv tfc TaZewe xadnyf-
Tora tAaBe Ta avaroya péTpa. |

3. Tb maidiov, avTiAng8év dt1 6& T6 etiuboovv, Eeuye

s @ » P
ano Tc Swupatiov,

1. 01 avtiAngeévrtec To Svotdynua ©d avépepav ei¢ ThHY
actuvopiav.
2. Al avTiAngOetoas THV xatéotaoiv THC TaZewg xaén-
» ” o 9 V'l
yntpiaL glafov Ta avaloyd RETPA.
3. T& mai161&, avTiAngdévia oti 6& td Etipdpovv, Zeu-

I ) » » ’
Yov amo To Swuartiov.

II
1. ‘0 otpatnydc Expetaireveic THY XATAOTAG LY, XaATE-

lwEe Tov exOpdv.
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‘H &ipospia, txpeTarreveeion thy aduvvapiav Tob
ex0pold, xatérape TO xwpiov A.
TS <téypa, EXPETAAAEUSEV TNV xatdoTaoiv, xaTéAape

thv xatexopdvny und Tol €xOpol mepioxhve

01 atpatnyol, ExpetallevoévTteg THY xaTioTAs 1V,
xatediwZav TV €xOpdv.
Al Siporpiar, ExpstarreveeToarThv aduvauiav Tol
€x0pol, xatéiaBov TO Xuwpiov A,
Té tévpata, expetaArevdévra THv xatdotaoiv, xa-
Térafov Tag xatexoptvag vnd To¥ £x0pod mepioxdc.

- III
‘H omd Tfic wvpepvhcews avtipetumiceetoa pé 8&ppoc
xatdotagic Sowse TAV x&pav and BERaitov mOAeuov.
‘0 Gvtipetumiofeic pé Bappoc €xBpdc Evixdem.
T avtipetumicdév ué 6dppeg TPGPATUA gaden emstu-

X3¢

Al Umd TAc wwpepvicewg avtipetumicOeloar pé 6ap-
’ . ” P o 9 e _» »

POC XATACTACELS E0WOAYV TA¢ XWPAE ano BELatov To-

Aepov,

0% avtiuetwricoévrtee pé 0&ppoc Ex9pot Evixfenoav.

Té avrtipetaniofévta pé 8&ppoc TpoPAfipata erbemoav

EMITUX DS o
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3.

3.

Iv
TS omAov toB oUAANEEEvToC ailyupardTov ATo vewtd-
Tov TiTov.
o1 &vépec Tiic cLAATIPOEione opddSoc Aoav eig maxfv
XATACTAC IV,
TS mAfipwpa To¥ CuAANPOEvToe aepomA&vou eimev OTH

etoffAdev ei¢ THv Eévny ydoav xaté A&soc.

-

T& dmia Tdv cuAAngEeévTwy alyxupaibdrtwv Aoav vewtaTou
tOnov.
01 avdpe¢ Tdv oLAANPOEIoAY oudbuwv hoav €1 xaxhy
XQTACTAT LV,
Ta ntAnpdupata v cuAAngeoevrTwy G_.epoat?\&vm\_o eimov
aT1 eigfABov ei¢ TAv Eévmy Xhpav xat& AG6o¢.

| v
‘Quirnoa eni plav Opav pé tdv evdiapepbévra 614
hv vndeeciv pov PourevThve.
‘Quirnca eni pilav dpav pé Thv evbiapepeeioav 61d
Thv Undeeciv pov t':m«:poatﬁv to0 Koyxpécoove
‘Quirnoa &xi plav Gpav ué ©8 Ev8iapepodv 514 Th

vndeectv pov péro¢ tol ypapeicu To¥ kpweLTOLPYOT.
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1. ‘Suirfoapev Eni plav Bpav pé Tobe ev8iapepoévrac
S 651& Thv UTMdOeciv pag BovAevTac.
2. ‘Quirfoapev eni piav dpav pé tac Evbiagpepoeicac

81& thv mdeeoiv pac Emitponag Tod Koywpéooov.

3. ‘Quirhoauev et plev Dpav pé T4 evéiapepévra
81& Thv undeeciv pac péAn Tol ypapciov Tol mpw-
guvnouvpyol.

Vi

1. ‘H Siuotpia, apoveeToa yevvaiog, ﬁvayx&oen gv Té-
A1 va mapadobij.

2, © Xéxoc,‘&poveeié vevvaiwg, Avayxéoen &v Térer
va mapadobij.

3. Té tayua, auuvedv yevvaiwg, Avayndoen &v Télel

va mapabofij.

1. Al 8iuoipiai, auvveéeioar yevwaloc, Avayxdodnoav

ev TéAheir va xapadcbolv.

2. Oi Adxos, apvveévrtec yevvaiug, Avayxdoencav &v
1éAer v& mapadobolv.

3. T& téyuata, apuveévta yevvalug; Avayxdcencav v

TéAel va mapaSololv.
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VII
‘H &XiotoAd To® PéAlov Tpoébpou, petappacbeioa
oA ¢ eNAgem, £606m apéowc eic TdHV MpdeSpov.
TS BipAtov 1ol I'dAdov mpwéumoveyol, uetappacoév
uwoAi¢ eZesdem, fipxioe vé mwAfitar ei¢ v ydpay
pag.
*0 Adyoc Tof Ploov mpwoumovpyol, petappacseic
pdAi¢ Meobodn ei¢ Td padidpuvov, £686m mpdc M-

pooievoly ei¢ T&¢ eonuepidag.

Al &miotoral Tof Térov mpoéspov, uetTappacoe -
car pdii¢ eMigenoav, &6d6ncav aufowg ei¢ TOV
MlpoeSpov.
Ta Bifria Tof Tarrov ‘mpwbvmovpyol, petagppacoévta
udri¢ ezesdencav, Apxicav vé TwAdvras eig¢ ThHY
xbpav pac. |
0t Adyo: Tol Pdoov Tpwdumovpyol, petappacdivreg
uéAi¢ "mobdodnoav ei¢ Td padidgwvov, £8demoav
npdc 8mMpociéuoiv eig TaC egnuepisag.

VIII 4
Soppivag Tpog THv Snpocieveeioav €€ ' AenvEy TAN-
pogopiav, o Npdedpoc ThAc wxufepvicene Tpdxeital

v& emioxeqp6ff tac HIIA.
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Zopelvae mpde Tov Smuocieudévte eic Thv Egnue-

. pisa tfi¢ wxvwpepvAicewg véov vopov, mag o uf SMAGVaY

o1 P8¢ T& £o06& tov 8a Tipwpfitai.

Zopolvee Tpde To Snuoccieveéy x08¢ morewixndv ava-
xotvwedv, Ex8pixfi dvapic meprendniuwoey oudsSa

avs pdv page

Sopebveg mpd¢ Td¢ Smuocievdeicag ez 'Aenmvdv mAn-
. R » » r ’

popopiac, o Wpdedpoc T XVPEPVNCEWC TPOXELTAL VA

emione@of Ta¢ HIA,

Zuppdvag mpde Tode Smuocievedvrac eig THY ’ egnue-

pisa Tfc nvBepvAcewg VEovg vopovs, TMAVTES ot uf

snAdvovtee axpiflk Ta& Toodd twv 6& Tipwpolviat.

Topplveg Tpog T 6muocieveivta x6€¢ ToAepixa ava-

. ’ » p » ¢
xoivwoévra, EXSpIxal SuvapeEtlg MECLEAUXAWTGY oua-

Sag avBpdv upac.
IX

‘H oixcyéveira tof amoAvdévTog URGAAAOL VTogépEt
TOAD.

‘H &pyacic tfic GmoAvecione Saxtvloypdgov 8Ev frto
xakﬁ.

T& pérn tol amorveévtoc mAnpipatos Tol popTnyod
(Thoicy) Tpoomadolv va Emavéreouv ei¢ ThHv Epya-

clav TWV,.
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X
1. °H watéctacic tob aiyparwmioeévrog otpatidrtov Ato
Tpayixfe

2. °‘H xatdotaci¢ tfic aixparwtiodeione povésoc Hro

Tpayixn.
3. ‘H xatéotaci¢ Tof aixpar@Tio0&VTo¢ TaAypatoc NTo

Tpayix.

1. ‘H xatdctacic TOY aiXparwTicoévtwy oTPaTIiwTdv NTo
Tpayixie

2. ‘H xatactaci¢ TOv aiXpuaAwTioOc1odv povaduv Aro
Tpayixnie.

3. ‘H xatéotact. Ty aiyxperwrtioféviev Taypdtwv Ato

Tpayixfl.
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TRANSLATE
META®PAZTE

What countries of Eu-
rope are you planning
to visit while you're
on your way to Greece,
Mr. Carter?

Would you rather have
gone by boat?

You plan to take é vae-
cation while you're in
Greece, no doubt!

Which cbuntry will you
visit first?

Will you stay in Rome
all the time?

Which country will you
visit on your next va-
cation?

77

1.

'3.

Se

6.

-in the spring.

Unfortunately, we won't
be able to go anywhere
this time. We must be
in Athens the early
part of June and I've
just been informed that
we're going by air.

Of course! This would
have given us an oppor-
tunity to rest before

reaching our destination.

Yes, we do. Then we plan
to see as many countries
of Europe as we can.

I think we'll go to
Italy first. A close
friend of mine is the
military attache there
and he has invited us
to spend Christmas with
him,

No, we plan to visit

other famous cities of
Italy. And if we have
time, we'd like to vis-
it Switzerland, tooe.

We plan to go to Paris
We love
BPrance and have many
friends in the PFrench
capital. We're also
fond of French cooking
and my wife loves
French styles,
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'7.

8.

9.

Aren'. you going to
visit England?

Are these the only
countries you plan to
visit in Europe?

If you had time where

~ else would you go?

10.

Aren't you planning to 10,

g0 to Turkey? Istanbul
(Constantinople) is a
beautiful city, you
know!

78

7.

- 8a

9.

England is like home
to us. We spent three
wonderful years there

‘while I attended London

University. We'll go
to England for a month,
perhaps the second year
of our stay in Greece,
certainly before our
return to the US.

No. We plan to visit
as many countries as

we can., But we want

to be sure to definite-
ly see Italy, France
and England while we're
in Greece.

We would like to go to
go to Germany, Austria
and Switzerland if pos-
sible,

Oh, yes, I know. But
Turkey is so close to
Creece, we can even

get there for a long
week-end. Of course
we plan to see Istan-
bul and its magnificent
Byzantine monuments.
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QUESTIONS
EPQTHZEIZ

3¢ moid Ameipo, xal of mo1d onueto Tng Bpioxetar
L 3
n Alyuntog;
» < .

Tt %¥wtaom Exeir 1 'Avrtapwtixf; HoG Bpioxetar; "E-

¢« ¥ ] Vs ? -~
X€t N Auepiun faceig exel;
Bpioxetar 1) Atotparic otd Bdpeto #H otd NéTio Tpi-

coaipro; IHotéc Grareg xBpe¢ Bpicxovrar otd 18to

nuiceaipio;

Ho1d¢ dmeavde eivar peyaldrepoc, o 'Atiavtinde R
& Elpnvinde; Elvas arafieera nd¢ N émipdveia Tav
80 &uecv&v 8¢ Bptouetar oo 75to.§xinéﬁo (Vvog);
’ Eznyflote. |

* ovopdorte 8bo &mé <ic peyardrepec xdpec fic 'Act-
age.

No1é¢ Ebpumalog eZepevvnThe eZcpebvnoe mpdtog TOV
Eipnvind “Sxeavd; Moide eZepevvntic Exave wplroc
©d ybpo Tol wudouov;

MooV xaipd Exave o KoAduBo¢ vé& Siaoxion tov ‘A-
TAQVTING; [Iocov xaigd XpetdaZetai &va povrtepvo

? » » ' » 20 2 o
aeporAavo va xavn Tnv 16ia axooTacmn;
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8.

9.

10.

11,

12,
13.

14.

- 16,

17.

B¢ dvopdZetar N Tpwtebovoa Tfic Oair&véne; Tol

*Ipbv; Tob ‘Ipéx; TfHc ‘Erpetiac;

Elvar § yff pac miavhitme; Ho1& &otpa ovopdZovtat

TAaviites;

0& eérate v& tZepevvfioete th oerfvn pé v nplm

] » » Vi » » - I
aQXOCTOAN MoL 6a %an exel; iati;

.Hmc'uuopef va Bpf] xaveic Tov Oyxo wid¢ ggalpag

av zépn Thv aTive TNe;

T{ xataafaivete pé Th Aézn ™y VEpdyeiog™;

Motd¢ meavde xwpiZer Thv Edpdmn ax’thv “Apepixh;
Thv "Apepuh ax’<hv ‘Acta;

Taz168yate moté pé vmepwxedvero; ‘Ovopdote Eva
an’ & ywwotdtepa vrepwxedveia.

e 2 S » » »
NooTaiyolv ouvvnew¢ ot avBpwmoi TA OXNiTIa TOVL,

' otav gbyouv. paxpi& yi&d mplrn gopd;

Zdemwav moArel dvepumos and LéRaioc Bdvato pé Te-
o 0 & » < o 2 »

wntn avanvon; IIl¢ yivetair n texvnth avanven;

Pl » L d & & 2
1QT1 RWETABETOUV OUXVA TOUE OTPATIWTIXOVE; EEn-

yhlote.

« * ' 4 [ A L
Otav ®nyaivete taZifi, ppovTiZete va cd¢ peivouv

APXETE AEQPTE y1d THY Emictpooh;
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Eipete Tt onualver H opdom "eioithpio pet Exi-
otpoofic™; Mk pevappaZetar abth 7 epdom otd ay-
-{Mx&; _ ' .
Sxothemay ToArot Gvepumor axd opalpes uatd A&~
6o¢; IO pmopolv v& yivouv tétoia Aaem; ’Ezn-
yfiote.
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EXERCISES
- AZKHSEIZ

I. N& 80808v ot petoxé¢ Tdv Tapaxdto TpoTicewv oTdV

20 i . » P s . [
GOPLOTO XAL VQ YIVOUV == Qv XPEIACTH == XAl Ot

oxeTiné¢ ariayéc. (Mlapddeiypa: 01 WANpwvduevos

Umd Tfic xvpepviicews 38V xeobiZovy MoAAE xphuata.

ot ukgg&eévees und tfic xvpepviicewg 58V ExEpbi-

gav ToAAa xpfpata.)

1.

2.

Se

6.
7.
8.

Ot etospaZdpevor 81& tazibia xpeidZovtar moA-
A& yxphuata.

‘0 ’x83tn¢ vfic Egnuepisoc eivar vmedOuVOC
514 <Tac bnuoateﬁopévac'eiﬁﬁaeuc.

Té& oumrtuocdueva otpatedpata Tyaivouy ei¢
Ta¢ véag Oéceic Twv.

‘0 Npdedpoc, ovvoBevduevos vId ToG dnudpxov
nae I S ofjuepov THY TOALV pag.

"0 éxpeTailevdpevoc THY xaTEOTATLY 0TPATNYSC
xepdiZe:r TV péxmve.

Ot culiapBavéuevor aixpdrwtos avaxpivovtai.
T& petappaZdpeva Tyypaga eivai orovdasdtata.
HOpéner va 506§ ypnuatinf Pofidcsia ei¢ Tod¢

anoAvopévove UMaAAAAoUC.
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. .
N& 800800V o1 TMaPAXTTW TMPOTACELE OTOV AAMBUVTIXNG.

(HapdSetypa: O oTpatnyds, avriinedeig Thv xa-

. 20 o 8 0 L < Pl
TaoTao v, EAafe Ta avaloya ugetpa. Ot gTpatnyot,

[ 4 , » » » o b o0
QVTIANOREVTES TNV xatTaotactv, tlafov Ta avaioya

1.

0 S5orogovneeic otpatnydc ATo Aaumpde AEiw-
HATINOC.

‘0 Aad¢ Thc wataineecione xbpa¢ vméeepe mo-
Ab.
TS 8nuocteveév ei¢ THY egnuepida avaxoivwdév
68v eivar aAneéq.

‘H yetappacbeica €Xi10TOA &tayxubpounon.

‘0 umovpyde BexBeic va avTimpooumedon THV

rd » -~ » [ rd
xwpav Tou, avaxwpet avpiov 81 AyyAiav.
El¢ Thv mpoofaneeToav uvmd emidnuiac WOALV
3& otarodv auéowe edppaxa.

» o o » » £ »
8a otalofv apeowg €vioxLoeig¢ €1¢ TOV MEPINV-
wAWOEVTA AOXOV.

“H ofo1c To¥ alxparwrtiobévtoc 5&v eivair eb-

X3P 1070,
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I1I. NB¢ 0& pefite otd XeZind ©h onuasia tlv mapexd-
Tw petoxdv. (Iapadewpa: xataAnedev- pflua xata-

Aaufavouai -

2 - 2 ~
a»¢t1n¢eegoa eveogataaeetaa
TpoofAneei( Gexoevta |
xatad 1wy oev Boupapbiodevteg
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- VOCABULARY
' AERIAQOT Id
. ATyumTog, M Egypt
_avarvof, N breath, act of breathing
* Avtapxtixf, M Antarctica, the Antarctic
'Acia, T Asia

*Athavtinde (Gxeavdg), o  the Atlantic

Aﬁotpalta, n Australia
‘Agorxf, Africa
G;aq*i;m - Giéoxioa - to cross, to traverse
6a Sitaoxiow
‘ErBetia, N Switzerland
Elpnvinde (ixeavde), o " the Pacific
IER égegevvﬁ‘- égepeﬁvgag - to explore
SR - (egnpgovnoa) - 6a eEe-
e peuvihcw
exi1aTpoef, M o return, comeback
vffiff fmerpog, N continent, mainland
®aTA&vEn, T *Thailand
‘Ivéie, 1 India
*1px, < Iraq
*1pav, <o Iran
‘Itaria, T Italy
péoov, To means / medium / midst /

(adv) via, through
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ueTadétw - petédeca -

6a petadéow
MRayxox, TO
Néa Zniavsia, 7

vootaiy®d, -eT¢, -&f

o L
TAQVNTNG, ©
ogerfivn ’ 'Fl

ogpaipa, M

 UBpoyeroc (opaipa), T

unepwxeivere, T4

1 P <
Wxeavosg, o

86

to traansfer, to transpose

Bangkok
New Zealand

to be homesick, to miss,
to feel nostalgic for

planet

moon

sphere, globe / bullet
globe (geog.)

ocean liner

ocean
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1.

9.
10.

1l.
12,

EIGHTY SECOND LESSON

DIALOGUE I
Translation

THE THESSALONIKI INTERNATIONAL FAIR

Will the Thessaloniki International Fair be held
this year, too? ~

Of course it will be. This Pair, which started
many years before the Second (World) War, draws
(gathers) each year thousands of visitors not

only from Greece but from the entire Balkan Penin-
sula as well,

So, all the neighbors of Greece take part in it?
Not only Greece's neighbors but many far away coun-
tries as well -- like the US, Russia, and even
Japan -- take part in it.

What other countries are represented at the Fair?
Nearly all the Arabic cortries of the Middle East
and of North Africa. Israel, Turkey, Persia, etc.

Aren't there any other African countries represented
besides Egypt and North Africa? ~
Of course there is. Ethiopia is naturally. Don't
forget that Greece and Ethiopia have always been
close friends (always had close friendship) and
that thousands of Greeks have been settled there
for years.

In other words, a stroll through the Fair is like
a brief tour around the world!?

This is one of the advantages of fairs. Not only
can one enjoy himself and see many new products,
but one can also take a quick trip to various coun-
tries.

What can one usually see at the American pavilion?
Many of the miracles of American industry, ma-
chinery, scientific instruments, computers, the
home of the future, anything you want. It is one
of the pavilions drawing the largest crowds.
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OrAOHKOZTO AEYTEPO MA®SHMA

DIALOGUE 1
ATIAAOTOZ I

H AIE®NHZ EKOEZIZ OEZZAAONIKHZ

& Ynm nai ,9ETog, 1 A eoviic | Ex6eoig Qeooalovixng
éuatxa ea YWTI, *H exeeo‘n a.u'm, TOoU apyioE TOAAG

X POV 1a mptv an o §em:epo no)\ep.o, ouyn;v';pawq &=
o¢ xpgvo xtx;q.é% ENIGUENTES ox; p.ovo ax tnv EA-
AdSa a.qu b4} oAn T BagAxav txf xepcovnoo.

S?.o'\:e ﬂa;pvoov uEpo¢ © a.u'm Aot ot yeiTovec 'rﬁc
Bllaﬁog,

Ox; p,ovov ot yelvov ¢ <fi¢ E‘)J\aéo; a.M.a. xa.s TOA=
leg pa.xpwe; x3pe¢ oav 'mv Apepncr;, Th Pucta,
axcpn xai Tnv Ianwvide

Ho;ec a.)J\e x&pe av'l:mpooameuov'tm o'mv g:xeecm,
“Oreg qxabcv ot a.pa.ﬁ;xec xBpec i Meo'gc Avato-
Affc xgi_Tiic Bope;ac Agpixfic, to Iopahh, 11 Tovp-
xic, N Nepote, TA.

* Extde cmo v A}YO‘!!’I:O xal 1:;; arieg apngmec X &=
pEG 'rﬁ; ngem.c Ag;psxﬂc 5év a.v-tutpocrmteue'ta; p 1+ 28

pta a.)\kn EPEIXAVIXT) XWPS3 .
&3¢t H A;e;oma., cpog;xa.. M'nv gexva.'te moc n Eie

Ad¢ xai M At€iomia ixav,ravta oTevh ei)ic xg.f’mﬁg
xnnaéec YEAANVEC gival EyRATACTNUEVO!L exe? and

Xpovia.

An?\a&n p.w. Bo?«ra c'mv Ex0eom e;w.x gav &va obvto-
ue 1:a.§,l6|. gé ngkka uten ol nocp.ou!

Au'v:o eval Eva an e nkeovewmua.«:a <l exeeaewv.
Ox; p.ovo propel va ésaqxsbao'g xav;;; xai va. of
evc. owpo vea. xpotov'ta., GAAG xaver EMIOTNC %1 Eve
cbvtopo Tafidi.aé MoAAég x®pece
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Ti propel va 67 xavei¢ ouvhdwg 0Td auepixavind
NEPINTEPO;

Holka ano Ta eavgmca zfi¢ apeptxavxvﬁc Brounxa=-
viage Mnxavec, en;cmnpov;xa ogyava, unokoys =

- peg,, wo cu;tt ToU uekkovwoc, 0,T} eekete. Eivai

GVG Mf TG ‘Ieplﬂ"fepd oL Tpafacs TOV ‘KeplGO’OTEpO
XOG‘J.O.
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DIALOGUE II

Translation

THEZ THRESSALONIKI INTERNATICONAL FAIR

Which Greek pavilions attract the greatest number
of people at the Thessaloniki International Fair?
Quite a few. One of the most beautiful has always
been the pavilion displaying currants and raisins

- because, as_you know, currants have always been

one of the most important Greek products.

What other products does Greece advertise at the
Fair? '

Ores, marble, agricultural products, etc.

Are there special pavilions displaying (for) Greek
fabrics?

Yes, they are among the best and the best arranged.
One can find silk, cotton and woolen goods there,
and even furs, embroideries, etc.

There must undoubtedly be a pavilion for Greek
rugs. :

Of course there is. Greek rugs are in great de-
mand outside of Greece.

Has there been a great improvement and variety
among Greek products noticed in recent years?
Yes, a tremendous improvement. If one compares
the appearance of the pavilions today as compared
to the prewar ones, he wouldn't believe his eyes.

Are you of the opinion that international fairs
help in the wider distribution of a country's prod-
ucts and in the boosting (advancement) of its com-
merce?

I definitely believe so. Besides, Chambers of
Jommerce all over the world are of the same opin-
ion and try to convince merchants and manufacturers
to participate at various international fairs.
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1.

7.
8.

9.

10,

11,

12,

DIALOGUE II
ATAACT'OZ II

H AIEGNHZ EKGEZIZ GEZZAAONIKHZ

noza ekkgv;xa xep;nrepa consvawvouv TOV WepiLo-
oocepo OGO GTﬂ A;eevﬁ Exeeon g @ecoalov Ixng;
Hapa moAA&. Eva o Ta mpasotepa frtav TavTg To
uep;x;epo yuld owawtﬁac 1;91;, onwe gepewe,‘n ota-
¢36¢ nTav avexaéev tva ax Ta oRov6aL0TEPA EAANVI-
X& TPOLOVTAe

. Extd¢ ax "h otapida, Ti &AAa mpoidvTa Siagnuizel
n EXKa; gthv exeeon,
MetaAdebuata, papuapa, YEWEYIRG MPOLOVTE, XTAe

‘Yréoyouv €18ixd mepinTtepa yi& T& EAANVIXE UVpdopa-
Ta;
Na{, an Ta xalutepg xat Ta M0 nep;uounpeva. M o=
pet va 6{f wavei¢ o 901a petaZwra, Bauﬁaxepa xai
p@AAiva veacuata xi’ axoun yodve¢, xevrthpata, xTA.

ea onapxn xmptc @A\o xal nepintTepo yia Ta elknv;xa
xallao
Beﬁata xai 0nagx§|. Ta eklnv;xa XaAla Sxovv pe-

yukn ;n1ncn oTo egwteprno.

UapdTﬂpEITdt Eerakn BeAtiwom xai xo;x;lza ot
ellnvzxa xpocovta Ta telsvtata xpovta, )
Nai, cegagtta Beaviwomn., "Av aoyxp;vn xavetie Th
ONUEPIYN Eupavioy mav xepnxcepmv ué Tfv mpomoie-
pixn,6¢ 64 miotedn T4 patia Tov.

H:oteoete nox o; ,B1eovet¢ exeeaenc Boneoiv, oxn

' Gmﬁocn Tdv npomov-twv usd¢ xdpac xai grThv avarto-

gn tol egaop:ou‘

To RITTEVW cnoluwa. Akxmowe xi oxa <a eynopsxa
enluekncnpua o0 xOOpou exoyv Tnv i61a ,yveun xai
npooxaeoﬁv'va nEtoOVY TOoUuC egaopouc xai Tovg fio=
yxavovs va naipvouv pépog ce Si1agpopeg Gleeve;c
exfégeig,
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~ PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KAGAPEYOYZA

H AIEGNHZ EKOEZIZ O©EZZAAONIKHZ

‘H Areovfic "ExBect¢ ©ecoalovixng eivatr T6 onov-
8aidtepov xosvavixdy yeyovéde tfic mpwrevobong Tii¢ Bo-
peiov 'EAAGSoc xal eyxaiviaZes Thy 2@i1E1v Tol @6ivo-
npov. Tivetar xat Eto¢ Thv npdeny epSoudda Tol 2~
weeulpiov xai mpooeixbet péyav Gpioudv emioxentiv.
“Oras at Baaxavixai x8pas Exouvv ovvhewg mepintepa
ei¢ Thv Ixoecty Smideixviovrta pf xaAAiTexvindv Tpd-
nov, T&¢ TpodSove exdoTne xbpac ei¢ Siapdpovs TopeTe.
*Axdun nai ai mépav Tof o18Mpol mapanetaouaTos XBpat
avtixpoounebovtas ei¢ thv Exeeciv pé xapaxtmproTixg
Seiyuate tfic yewpyixnfic, ﬂ;oumdv;xﬁ; xG&i XGANLTEXV =
xfi¢ Tav napaMg. TeAevtaiug Apxioe va Aapfavy
‘uépog elc thy #xoeoiv xai n ‘Iamwvia pé paidvatov
REPINTEPOV,.

TO apepixavindv mepintepov emiBeinvies ouvhdwe
t& oadpata Thic auepixavixfic Texvixfic Tpodbov. Zuoncu-

&c TnAcopaoenc, umxavAuate 51apdpwv TORWY, UROAOY-

otfipag, ei8n xadnuepiviic Xphoews, xThe 8¢ eivas

) S s . . < P o
QUC IOV, Of UToAoYIatfiped &l AL OUOXEVLAl TNALOPACEWS
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TPOG EAXDOLY TOV TMEPITOOTEPOV XIOPOV.
*H *Ean&¢ &mibeixvier t& 181xd tn¢ Tpotévra.
» . s 8 » s . P o
Tnv otapida, Ta WPALOTATAE EAANVIXG pETAZWTA, TOUG

térmrag, T4 petairedpatd Tng, T& enuiocudva EAAMVIXE

papuapa, péAi | Ypnrrol, wth. TO mepintepov £1658v
EAATV 1xfi¢ Téxvne eivar Ex fﬁv vpaictépuv Tfc £x68-
geug.

0t wx&toixot Tfic Oecoarovixng ué xapdv éxéxovv
Thv BvapZiv T exOéoew¢ 85156T1 Ttode 6i6etar ToHTE M
gtxaipic v& mepimoindolv moAhobe pirove xai cuyyevelc
Ex 51apdpay AWV ®OAewv TAC | EAA&SOC.

'H @pyavepévn mpoonadeia Tdv xatoixwv xai Tob
"Buno?txoﬁ *Exiuerntnpiov @eocarovinng, xaddc wai

- to@ Eumopixol xai Broumxavino® xdopov ¢ ‘EAAGSOC .

xal Tof eZwrepinof, Txapav THV Ex0eciv tfic Gecoaro-

viang plav T8v wpasotépwv exeécewv tfic Notiov Edpir

TNCe
AeZiroyiov Keipuévou
ap1Eig, 1 . arrival
(api&n, n
gyxaiviaze to inaugurate

- L o -
EXAOTO{ = EXACTN - €xaoTov each, each one

e8¢ 1vd0 to demonstrate, to display,
to exhibit, to show
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o
nG&T eTol " each year
AquBive pépo¢ to take part, to participate
péyac - pey@in - péyd large, big, great
(Ka®.)
pEAt, TO honey

TpogeAxbw = Tpooeitxvoa - to attract
8a MPOCEANUVOW

218npolv Hap¢x€ruapa, t6 the Iron Curtain

cvoxevf, 1 apparatus, set

t&nne, o (KAB.) rug, carpet

Topeds, o : sector, field (of endeavor)
xpfioig, ﬁ use, usage
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47 (a)

GRAMMAR ANALYSIS
T'PAMMATIKH

The present and past perfect participles of
passive verbs., Passive verbs have another kind

of particple in addition to the present (contin-
uous action) and past (completed action) parti-
ciples. They are the present perfect and past
perfect participles, roughly corresponding (on
several occasions to the English past parti-
ciple. To understand their formation, and some
of the peculiarities they present in KATHAREVOU=-
SA, a synopsis of their formation in the DEMOTIC
(see also #133a) will be given here. In both
KATHAREVOUSA and in the DEMOTIC the endings -~ME-
NOZ, -MENH, -MENO(N) are added to the simple
stem of the passive verb in accordance with the
following rules:

(1) If the simple stem of the passive verb ends
in «98 the participle ending -MENOZ knocks
off the -g¢ ending of the stem making the
participle to end in =MENO2, Examples '
(from the DEMOTIC:)

S.Past(Pass.) Perfect
Verb S.Stem( Pass.) Participle
18 pBopat 18pbemxa 15pvpévog
. (18pv8=) .
Sevouas 6eonua Sepevog
(5¢6-) .
xpivouas xptenra xptué€vog
? o Sxp‘?-) L o
ayans epat ayannenxa ayannueEvoq
. (ayamme-) ,
CTEVOXWPLEWAL OTEVOXWPESTNG OTEVOXWOEREVOS .
. (orevoxwpes=) ,
Tixpatvouas Tinpadnxa TIXPAWEVOL
(mMinpad=)
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I1f the simple stem of the passive verb
ends in -3T (or -3@) the participle ending
-MENOZ knocks off only the -T or -g@ of the
stem ending thus making the participle to
end in =3MENO3., Examples:

axobopat ayoborrna axovopévos
. (axovot, =08)
SaveiZopatr BaveioTnxa 8aveilgpevol
, (6gvetot, =08)
mAdSouas TAQoTNRG mAaopévog
(ntAaot, =06)

veAlEuat veAdotnra veraopévos
. (yeraot, =06)

If the simple stem of the passive verb
ends in =X, =XT (or -X8) the ending =X,
X8 or -XTS changes into I before the end-
ing -MENOZ is added to the stem, making
the participle to end in -'MENO3. Exam-
ples:

818&oxopat &i18ayxTnxa &16ayuévog
. (6 18axT,-x0) .

Si1axvouas & 1wyTxa - Siwypevog

» » - Sa ‘%T’ -xe) ” a

avoiyopas  QYoiXTIXG avotypévos

-, (avoi1xT,=x8)

naiZetar Qi TIME naiypévoe

, (raiyt -x9)

Tpafiepas  TPAPNXTIXG Tpafnyuevos

(TpapnyT,~-x9)

If the simple stem of the passive verd
ends in -, in -2T (or -3@) the ending.
-%, =3T (or -3®) changes into -M before
the ending -MENOZ is added to the stem,
thus making the participle to end in

<MMENOZ, Examples:

TptBoual TpipTMG tpLuuévog
. (Tp19T,-00) .
gTPEPOUCL O TPAPTING : gTpaupeEvod

(oTpag=)
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rpagouat YPagTTIXG ypaupévog
? » SYpam’-m) [ o
aAVaxXaAvnTONG S QYaxXaAvetmma aAVaxXaAvuUEVOL
) ; (avaxaivet,=98)
xAai(ylopal  xA&gTnna ¥Aapuévog
(xAagT-)

(5) If the simple stem of the passive verb ends
in -EYT (or -EY®), or in -AYT (or =-AY®) the
participle ends in -MENO3 when the simple
stem of the active voice ends in -¥, It
ends in =EYMENOZ or -AYMENOZ if the simple
stem of the active voice ends in -EYZ or
-AYZ, Examples:

_ Perfect
Verb S.Past (Act.) (S.Past(Pas.) Participle
NaVTPEVW  TavTpeva TAVTOEVTING RavTpepévog
-opat (ravtpey~) (navtgeu1h) )
HOVPEVR Kovpevya HOVPEVTING AOVPEUEVOS

-opas  (xouvpey=) -(xovpeus-)
payeipevw payeipeva  payeipedtiua  payetpepfvog
-ouat  (payeipey=) (uayeipevt-) ,
exnatSevw exmaiSevoa egfazaeétnxa exxa;&evpévoc
, =ouat  (eumaibevo-)(exnai5euT,~evo) .
GNAYOPEVW aANAYOPEVOR afayopeLATA CRAYOPEVILEVOE
-ouat (amoyopevt,~- £v8)

®

(6) Irregular verbs and groupings consisting
of only a few verbs are not included in
this list whose purpose is to cover the
large groupings of verb types. Special
cases will be taken up as they occur.

Correct use of the passive present and past

Eerfect participles in KATHAREVOYSA and in the

DEMOTIC. There are no differences in the usage

of this participle in KATHAREVOUSA and the DEMO-

TIC version of this course apply to both ver-
Sions of Modern Greek.. To review these rules:

(1) Passive perfect participles are used as

98



L 82

pure adjectives. Examples:

9 xovpaogpévos oTPETIATNG
7 Xovpaouévn yovaixa
To xovpaopévo maisi

(2) They are used as nouns when referring to
such words as a person, the one who, some-
one, those, those who, etc. In this case
the nouns they refer to are 1mp11ed, ‘not
given. Examples:

o1 v:xnpevos Uﬁewepav
Me¢e¢epav Tob¢ xpavpat;opevouc 610 Voo oxo-
ueto,

(3) As words partaking of the action of a verb
but referrzng to the condition resulting
from the action, rather than to the action
itself. When used in thls?last case they
are preceded by the verb eiuai used as an
auxiliary verb or by other linking verbs
such as atoeamouat, Boioxopat (euptcxopa;)
pevm, oTEXOUAl, Qaivoudt, etc. Certa;n
other verbs such as xadSopat, PwvaZw, etc.
may be used as linking verbs if the situa-
tion demands it. (There are occasions when
the present and past perfect tenses of the
passive verb can denote the same idea as
the one denoted by the passive perfect par-
ticiple.) Examples:

1. “Otav ybpioa &n’ 1. ‘H &bergfi pou eiye
. 1o TaZ1gs wov, fpfi- xavxpeutﬂ npcv va

xa TNV abekwn pov yupiow an’ tod taZi-
. mavtpepévn. 51 pov,

2. Tg xpoﬁxnga ayto 2. To xpoﬁlnpg auto
exvat Avpevo amo exe; Avef] €68 xa;
TOAUV Xa1pd. ) nokuv xaspo (ng;v

ax6 ToADV xaipo.)
3. 01 paSUTat etvat 3. 01 paGnTat exouv

POPTWUEVOL pé ToA- ¢op¢meﬂ pe TOAAE
AQ uaenuata. padfpata,
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4. ‘0 xgénynthic fuer- 4. "0 wadnynTic,elxe

Ve, EUXapioTnuevog egxagtoxngﬁ an
an Tnv epyacia pads TNV £pYya01a WACe

5. AbTH 7 x&pa po¥ 9a= 5. (no equivalent)
VTIXE TOAV TOALTIOWE=- .
V7.

48 (a) The formation of the Passive Perfect Participle

(b)

Verb

in KATHAREVOUSA. In both KATHAREVOUSA and the
DEMOTIC the rule governing the stem changes re-
sulting from the addition of the endings =-ME-
NOZ, -MENH, -MENON to the simple stem of pas-
sive verbs is the same. . The main difference
between the two languages is that in KATHARE=-
VOUSA the present and past perfect participles
of the passive voice take a prefix comparable
to the augments taken by the past tenses of
verbs. Passive perfect participles starting
with vowels do not add a prefix but change
their initial vowel in exactly the same way as
they do in the two past tenses of KATHAREVOUSA
(See #17a.) To review these vowe” c:anges:

@ and ¢ change into 7
~av and ev change into nqu
o changesinto @
at and ot change into 7 and
' respectively

Nytyvy, and e+ do not change

The following table showing the formation of
the passive perfect participle in KATHAREVOYSA
and in the DEMOTIC should make the rule given
above fairly clear:

S. Stem Passive Perfect Participle
(Fassive) '

(Demotic) (Katharevousa)

@gvayndZouas @vayxaod- éwanyOpgvog nvayxaopévog
gtoipazZouas E£TOIpaATS- gTolpacpeEvog NTolpacuevog
opyavivouat opyavwe-  opyYavwuEvog wWpyaveRevog
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epitZopas
onx?;ouat
angavouat

a txua.lm tZopat

nwr&uat
}5ououat
apelodyat
e1Sixevouatl

L 82

op1G6~ epiopévoc © @piopévoc
OTAL106- oxltcgevoc -wnltogevoc
angne- augnuevoc . pugnpevog
Cl.l)( WaAWT106~- mxp.akm;cuev og 'r;xualm;-

. Opsvoc
n1¢ne- nxtnpsvoc nwmnpevoc
;6poe- ;Gpvuevoc ;6pupevoc
WPEATO= m?exnpevoc mqexnuevoc
€15 1xevd- e151xevpéEvog e181xevpéveg
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1.

2.

STRUCTURAL DRILL BLOCKS
EPAPMOTH I'PAMMATIKHZ

) 1

‘H "Exeegi¢ Tfic Oecoaiovinng Opyavden moArd
npd Tol Seutépov Tayxoouicv ToAfpov.
‘H "Ex6eo1¢ Tfc Oscoaroviing elxev Opyavwed moArd
¢t mpotol apxioch o Sedrepoc Mdayndousog TEAepoc.
‘H "Ex0edgi¢ ¢ ®egcarovixne Ato wpyavaudvn otav,
fioxtoev o Bedtepoc mayxdopiog MEAepoq.

II |
01 Népoas Mrthencav ei¢ Thv "Exr&Sa tov 52Y aidva
npd Xpiotol.
01 Iépoa: eixov nrTnef] mpd Tod TéAove Tol 529 qi3-
vo¢ mpo Xpiotod.,
Ot Népoas énéotpevav ei¢ Thv natpiSa Twv NTTNRévos
Tov 59Y n X, aidva.

III
‘Avaynazdueoe v& exteAduev Shac Tag Siatayac Tiv
aveTépwv pac.
"Hvayxdoempev (Exouev avayxacof) va ExteAduev Shac

Tac Siavtaydc Tdv avatépwv pag.
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Efueda fvayxacuévot va exteAduev da¢ Tac Ssata-
Pl » »
yG¢ TAV AVWTEPWY pade
IV
‘0 xard¢ padnTh¢ etoipdletar mavtote vd anavtd
b d » L d »
e1¢ tac epwthoei¢ Tol xaenynTold Tov,
‘0 xard¢ paémthc eivar mavrote NTotpaouévog va
anavt ei¢ Tac epwthicei¢ Tof xadnyntod Tov.
e v
< » < » S o » . »
0 oTPaTog¢ OmMALZeTal VRO THC XUPEPVYNOEWC HE VEWTa-
TOU OUCTNRLATOS OTMAQ. '
L 3 rl » L) 4 4 »
0 otpato¢ exes omiioof] pe vewratov cuvoTnuatog
OTAG.
"0 otpatde elvar amAiopévo¢ pé vewtatov ovorthpa-
ToC OTMAG.
Vi
T& xaofnovre Tlv peAdv TA¢ emiTponfic opiZovtas
ex Tdv TpotEpwv.
T& xadfxovta Tlv peAdv tfi¢ emstponfic Exovv op106ff
£x TdV Tpotépwv. _
T& xadéfwovta Tdv peAdv tfic emitpoxfic eivan_&ptaué-

?
va €x TV TpoTEpULV.
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3.

Té ‘Hvepéve “EOvr Qpyavdenoav peta Tov Sedtepov
RaYROOLLOV TOAEWOV.

Té ‘Hvapéve "E6vn Exouvv Opyavwof] petd tov Sedre-
POV TayXOCuUiOoV ROAEWOV. |

T& ‘Hvepéva “Eevn 6&v fioav @pyavapéva npd tob
devtepov xaviOOpiou ROAEWOV,.

VIII

" Bi¢ x&0e wOAepov aiyupaiwriZovtai moAroi oTpatid-

Q.
Kata Tév teleutalov mdhepov TYuaraTicénoav ToAloi
oTpatiditas. -
Katé tév terevtalov méAepov Sror of AxpaAwTiopée
voi otpatidrar vrEépepov MoAd.

"
Al SexatpeTe¢ euepixavinal moAiteTar Mvdenoav petd
tdv wOrepov 7fic aveEaptnoiac.
At Sexatpet¢ &pep;xuytxaf moAsTeTaL Sév e?xov eV
off npd tol moAéuov Tfic aveXaptnoiac.
Al SexatpeT¢ auepixavixai mohiteTar 6év floav Mve-

pévai Tpd Tol RoAéupou Tic aveZaptnoiac.
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X
IoArod gﬁ;otﬁ@oveg Rpoonadolv v epevviicouy T
8 1@oTnua TP,
TS 51&0tnua 6év Exe1 Epevvnefi axdun.
T4 6i140tnua 58V tivas Npevvnuévov axdun.
X1
MoAroi véor ei&sxedovrar Tipa ei¢ TOV XE1pIouov
T3V UTOAOYICTNPWV,
MoAhot véor %xouv ei8ixev6f tdpa eig ToV X ELPLOROV
@dv UTOAOYITTHPWV,.
Moo vior eivai €i8ixcopdvor Thpa ei¢ TOV XE1=
piopdv Tdv UToAoylaThpWY.
X11
T3 Gmp&f;ov o8 povevBévrtoc Nvoixem oo g &axv—
voplace

TS Supdtiov Tol poveudévToc Exel avoixoff vrd Tiic

aotTovopiade.

TS swpdtiov Tol poveveévtoc 6&v fito Nvosyuévov

» ¢ » »
mpotol ¢6aoT M ACTUVOLLICG.

X111
TS BuZavtiov 18pden 15 oG BdZavtoc.
TS BuzZavtiov 8év eixev 18pueff, otav €N o @ncedg.

T6 Boz&vtiov 68v fito 15puuévov, otav €Zn o @ncedeg.
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| xIv

1. 'H deomowvic Xapaud £i6ixecdon eic <hv ictopiav.

2. ‘H 6eomoivic Xapapd Exe: ei81xeu6ff eic thv toTo-
prav, | .

3. ‘H seomoivi¢ Xapaps eivar ei&txeupévn el¢ Thv

< ]
1OTOPIGV.
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TRANSLATE
META$PAZTE

How often is the Thessa- 1.

loniki International Fair
held and how many coun-

tries take part in it?

Which countries, besides

those of Southeastern
Europe are represented
at the Fair?

2.

Do African countries dis- 3.

play their products?

How about the Middle

East? 1Is that part of
the world represented
too? :

What kind of products
does Israel send?

What other countries
have pavilions at the
International Pair?

How does the Russian
pavilion compare with
the American pavilion?

. 107

4.

5.

L 82

It is held once a year,
and many countries take
part in it. They aren't
always the same countries,
though.

Many countries, from
many continents, are
represented at the Fair.

Of course they do. E-
thiopia, Egypt, and
some other African coun-
tries exhibit a great
variety of items at the

Thessaloniki Rair.

Indeed it is. Many
Arabic countries as
well as Israel and
Turkey participate at
the fair.

All kinds of agricui-

_tural and manufactured

products. Israel has
made tremendous prog-

ress in all tields.

Russia, the United
States, Japan, and
other far-away coun-
tries.

They are quite differ-
ent. The Russians dis-
play furs, heavy machin-
ery, cars, etce.



9., The Japanese products

11. Do they display any

L 82

| 8. What does the American 8.

pavilion display?

9.
must be quite beautiful,
I suppose.

10. And what do the Greek 10.

pavilions display?

11.
works of ar+ like paint-
ings, sculptures (stat-
ues), etc.?

12. Is there anything done 12.

for the weary visitors
to amuse themselves?

108

The American pavilion
attracts large crowds
with its mechanical
wonders, its computers,
and especizlly its love-
ly interiors. The "house
of the future' is always
the most interesting
thing at the fair.

Yes, they are. The beau-
tiful silks, paintings
and other works of art

of the Japanese exhibits
are among the best at

the Fair.

All kinds of things. Ag-
ricultural products, wines,
honey, ores, marble and
many other items.

Of course they do. There

‘are whole builaings where

one can see all kinds of
crafts, works of art,
Greek embroideries, etc.

There are many outdoor
cafes, parades, music,
and all kinds of enter-
tainment for everyone.
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QUESTIONS
EPQTHZEIZ

» o » » o & - » V4
3¢ mo1é fmeipo xat o€ moi1o onuelo T TMeipov
adcfic Boionetar T Aleionia; B¢ ovopdZetat n
Tpwrtebovod TnNG.

’Ovopdote wi& Balwavixf] xdpa. *And moit¢ GAAeg

xBpec nai 6dracoEC optZeTas;

Téoa exatoppdpia Gvepumos piiodv apaBing; 'Ovo-
péote 660 xBpec mod Exouvv Ta apafixné yi1& g6vixf
Tov¢ yAiooQ.
Ti tvvoodue otav Afue "MEon 'Avatoxh"; Tiati

-~ rd » o ¢ » 14 p) ¢
gewpeitas onovdatc auTn M MEPIOXTS Ovwopcate uta .
xbpa Thic meproxfic avehic.
Toié¢ appixavind¢ xdpec Exovv mapdiia oTh) Mead-
yeio ®aracoa;
Tiati ¥xouv ot Tepioodtepes RSAE LG "Europiné ‘Emi-
peAnThpia; Ti wpoonadolv v& x&vouy 1&’ Europixd
o »
- EmipeAnTnpia;
22 mosd Rmeipo xai 08 mord anueTo Tfic Mmeipov
adtfic Boioxetar t6 "Iopafr. IS¢ ovopdzetat n

rpwredovod Tov;
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L] .‘
8. I SiapnuiZovv ¢t Bumopor x.-i ot Biopfixavo:r T&
e ]
Tpoiovta Ttove; EZnyfiote. Neioouv mévrta tdv »o-
-’ * ' d
ouo HE Ti¢ Siagnulcetg TOLG;

9. Tiati popolv yolvec ot mepioocdrepor &vépamor mod

%olv c& xpba xAipata; Nob Ppioxouvv ti¢ yobvec
no0 popolv;

10. Tivetas 1 518500m Tiv eidhoewv yonyopirtepa ofjpepa
axd mpiv; TCiatis

11, Miotedete 0’ dAec Ti¢ S1abdoeigc mod axodre;

12, Ti umopolv v& xdvouv ol Gxoloytctﬁpec ot 6&v
propoBv v& x&vouv oi dvepumos; Tiati yxpnoipoe-
Totodv Tepdotiovne umoroyiothpes o' dha Té pevéra
emiopovixd epyaotipta, 61d otpatd, xai of moA-
Aé¢ ueydrec emoxeiphoeic; |

13. Tiati mepatnpeitat pey@in xivnon oti¢ Siedvele
exoéoei¢; Maipvovv pépoc o’ abtéc morro! mapaywyol
xai ®oAlo! Bumopos; Tiati;

14. “"Exouv wpaia tppdviom ta wtipia mod eivar xTiopé-
va ard papuepo; Tiati;

1S. THoié¢ moriteTec Exouv petadredpate oi16fpov; Horég

noAtteTe¢ €xovv petairedpata xpvool; Hosd m Sia=

POpa peETaEd "wetaAdov" xal petarreduatoc';
n ) n
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"Av 88Aete v& meicete xémoiov vé pden eaanvixg,
Ti €& tol =fite;

MxopeTte V& ouvyxevrpwefite, otav yivetar ToAd¢
8dpuBo¢ yopw ca¢; '

Hotd¢ mepimotePrasr tov xfimo gac; 3dc apéoer va
Exete mepimoinuévo xfino; -
MropeT v& ovyxpi16f f eAANVIxf yAbooa pé v ay-
vAixf) yAdooa; "Exouv § 8&v Exouv abrtéc ot 8do
VABOOEC XOIVE XaEENTNPLITTING;

Ti mAcovexthuata Tapovci&Zer gvag TOmog Tov

Exer peylAn moixinia S&vbpwv, Xbwv, xai xAipatol;
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EXERCISES
AZKHIEIZ

N& oupmAnphoete & xevd pé ¥4 xbpio Svopa A 6

exioeto Tiv AZewv mod odc SiSovtar oty mapévoe-

otz

1. Mo¥ apéoovv moAd | xpacgia. (Cai-
A

2. Tpete aZi1ouatixot EMioxfoSmxay

X9€¢ ©d oxoreTo pa¢. ("AyyAia)

3. 0 giroc pov eivar mavepepdvoc pé wid wpaio-

Tatn .(Teppavia)

4, ‘H ‘ onuaia eivai yardZia xai Sonpi.
(*Eanée)

5. ‘o gTPatoe vixfenxe othiv AABa-

via. ("Itaria)
6. 'H Meyain Bpetavia ayopdZes Tpolovia.
(’Apepixf)

7. IoAxrof noAéuncav pali pé Tod¢ avtdp-

te¢ atdv eupdrio mdrepo. (Boviyapia)

8. "0 piroc wov eivas _ noritng. ( Ape-

p1xh)
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11,

12.

(
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ld ” » »
O 9iA0¢ pov EXEL __ avTox tvnTo.
* Apepiuf) |
H xvpia Zuie eiva: . Cayeriad

0 w. Hammdc eivar avtamoxpiThe Tpidv

tgnuepisuv. ( EAAGS)

3 ] »
1§ ‘ooxoAdTa e€ivai OvouasTh O OAN

tfiv Ebpdrm. (‘Erpetia)

‘x7? ‘ no » o & o 2 o
Na cuumANpwoeTE TA XEVE UE TG ovouaTta Tlv natai-

AV yAwoodv:

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7e
8.
9.
10.
11,
12,

o}

-

-e

0
0

o O o o O
oo - - X

-e

“Exanve¢ pirodv | .

ToUpxot pirolv .

’Apepixavol pirody .

Alyomtior piiolv .

Népoeg piroly .

Picos piiolv .

Avctpraxoi pidclv R

'Axpavol pirolv e

T'aAAct piAiclv .

‘loravetl pirodv .

"Apapeg pirclv .

KiveZor pirolv .
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I1I.

MetagpdoTe otd ayylind.

1.

4.
Se

"Av xai T§ 1932 1 Tepuavia fito nrTnpévn,
abtd 68v THY Nundbige vé etoipaceff 61& tov
Sebtepov na.-riéam OV ROAEUOV.

0 otpatidtas Agav Avayxaopévot V& xoiun-
golv Umd THY Ppoxfive.

. ’ o~
T ‘Hvopévov Baoileiov amotereiTtar &x Tfig

Méyarne Bpetaviég, Tfi¢ 'Ipravéiag xai Tfic

Sxwtieac.
‘H Areoviic "ExBec1¢ fito naAdc Gpyavwuévne.

‘H ’Avtapxtixf) 8&v elvar axdpn fpevvnuévn.
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' VOCABULARY
AEEIAOTIO

Atoiomiea, T

2 o
aveExasey

1 d & » »
apaBixog, =N, =0

QPPL XAV 1%0C, -f, =0
Ba\xavi1xf Xepodvnoog, T
. .
Biounxavog, ©
BoATa, T
L]

youva, M

§1&800m, M
“-gyxatactnuévoc, -1, =0
Exeeom, 7

'Bwngptxﬁ(va ‘Eumipern-

» ‘P‘lpto s TO
eugavion, 7

'Iopafir, Té
xévnua, To

papuapo, o

115

Ethiopia

from the beginning,
always(ever since)

Arabic (adj.)

African (adj.)

the Balkan Peninsula
manufacturer, imustrialist
stroll, walk

fur, fur piece

propagaiion / dissemination/
rumor :

settled, established / in-
stalled

exposition, exhibition,
show, display / fair / com-
position, theme / report,
statement

Chamber of Commerce

appearance, mien / develop-
ment (photo)

Israel
embroidery

marble
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Méon ‘Avar-f, 1
peTadAAevpne, To
napaywyds, o

Tapatnpoduar, -etoal,
-gTtai

ntapatned, =-cT¢, =-£T

 %eidw -~ weidouas
XEPLROINLEVOS, =N, =0
- mepinotoluar, -eftoas,
- =gTtas
& &

TAEOVEXTTILA, TO

I d 4
MOLALALG, T

o & o

HKPOMOAERLINOE, =T}, =O

guyxevTpivopas

coyxp;vouahovrnptsnuap
8a ovyxp188 (ouvexpt-
env)
coyxptvm~ouyuptva-9a
ovyxpivw) (cuvéxpiva)

TEPAoTIOC, -4, =0

uno}oy;oxnpa;, o
(vRoAoYLaTNP, O)

iria, N

116

Middle East
ore
producer

to be observed, to be no-
ticed

to observe, to scrutinize,
to notice / to remark

to convince, to be convinced,

well taken care of, well
tended / well groomed

to take care of, to tend /
to entertain (a guest)

advantage

variety

pre-war

to gather (intr.), to con-
gregate, to assemble / to

concentrate (intr.)

to be compared
to compare

huge, immense, enormous

computer

friendship
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EIGHTY THIRD LESSON

DIALOGUE I
Translation

AT THE ATHENS AIRPORT

SUBJECT: George Loukides is returning to Athens after
an absence of two months. He is met at the
airport by his sister-in-law Helen, his
brother's wife. His brother Panos will come
directly from work in a short while to take
them in his car.

PERSONS: Helen
George

1. George! George!l I'm here! Welcome back!
2. Hello, Helen! Glad to see you. How've you been?

3. I'm just fine! I see, you got tbrough with cus-
toms and passport control quite fast.
4., Yes, fortunately they don't delay the traveler
with formalities any more. . In ten minutes I was
- (already) through.

5. Let's go sit in the waiting room. Panos is com-
ing in 15 minutes to take us in his car.

6. OK! Wait a moment so I can first tell the boy
(porter) to bring my bags here from the baggage
room.

'7. Would you like a cup of coffee? :
8. No, thank you. They took very good care of us
in the plane. I don't want a thing.

9. Tell me, then, did you have a good time? (how did
you pass?) How was your trip? (Did you have a
nice trip?) '

10. I had a wonderful time. And my trip by jet was
very comfortable and very brief.
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‘11.
12,

13,
14,

How long dil it take you to get here from Sweden?
I'1ll tell you immediately. We took off at 8 A.M.
Swedish time. When we were landing at the air-
port here my watch indicated (sa;d) ten o'clock
Swedish time. .

In other words, eleven o'glock Athens time.

Exactly. And now, as you can see, it's a quarter
past eleven and I am through with all formalities.
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OT'AOHKOZTO TPITC MAGHMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

2TO AEPOAPOMIO TSN ASHNRN

YIIO®EZH: O T18pyog Aooxténc su;ctpe¢et cxnv Aenva

uo'repa ano a.1rouom. Quou'nvwv. 21:0 aepoﬁpo-
Bio Tov oﬂo&gxemat T Voon Tov,, EXevn,
yuvanxa To§ a6€l¢oﬁ ToU, O,ngo;, o, aéel-
®O¢ TOY, 8a epen ce kuyo xat euegtav an ¢n
SCUAELE TOU V& Tob¢ mapm pé To avToX 1vnTo
Tov,

MPOZLMA: ‘EAévn

bU!\)H

idpyog

I'idpye! Tidpyo!l ‘E8G espa;! KaAig op;oec'
eid oov, FA&vn. Karlc ot ppfixa. Ti ol yviveoai;

B;pat p;a xapa! Bkeﬂm TeAetwoeg anyopa ué 10 TE~
Awvelc xa; ué Tov Ereyxo v Siafammpjuve. |

Na;, eutuxﬁg 5év xaguozepolv an ov exzcxean peé
1;4 §1aTUTioEL . 2€ 8Eéxa AEMTA €iXa ®1OAGC TEAEL-
ioer.

Mpe va xaenooope cxnv a;eouaa avapovﬂc 0 Navog
0ap6fi o’ tva t€tapto va wa¢ ®apn ue 1o auxox;vnto
0V
Ev taget! Zmaaoo nplta, va 3 tol najd o8 va ¢épn
€68 Ti¢ BaAiTosg pov an’ thy aiovoa amooxevdv.

Mnnwc eglenc xavévav xa¢e,
Oxt, eexaptctm Mac neptuosnenxav xoAd oto aepo—
mAavo. Af eElw Timote.

é¢ pov Aowwdv, nd¢ TEpaoeg; ,” Ewaveg xeAd Tafidy;

nepaaa eauumota. Kat To taZi81 pov pué 1o TLET nTav
noAd dveto xai ToAb cOvropo.
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1..
12,

13.
14,

ze nooTH wpa. e(pecwe; an’ < Zo\ma Y-

ea go¥ nd apeowc. Axoyzt@enxape OT!Q 8 To
xpmt, mpa Zgonﬁtagt OTQV xpooyetwvopaote ot
aepoépopso €68, T WPOAdL pou EAeye 10 T.p. Opa
Zounbiac.

AnXaﬁn gvexa n mpa to npmt, wpa Aepv&v. v
Axp;ﬁ&g. Kat tmpa, oxmc Bleneuc, givat 9 wpa

evﬁexa xai TéTapto x’ Exw teAeiloeL oAe¢ Ti¢ Sia-
TURROE 1.
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DIALOGUE II
Translation

AT THE ATHENS AIRPORT

Persons: Panos

1.
2.
3.

4.

5.
6.

7e

8.

10.

11.
12.

George

Hi, George! Welcome back! I hadn't imagined you'd
already be throughi
Hi, Panos! You look wonderful! What's new?

You'll gi&e (tell) us the news. We have nothing

new to report ourselves. The usual routine.
I had a wonderful time, even though the last week
was very strenuous,.

Did you, at least, succeed in getting (obtaining)
the agency you wanted?

Yes, but I worked very hard to manage it. It was
only last night we signed the contracts.

Will they send you samples or did you bring them
with you?

They'll send them to me by train. I don't like
to carry many things with me on the plane.

From the postcards you sent us I see you've toured
(been around in) half of Europe. Did you meet
with any difficulties anywhere? _

No, nowhere. Most countries of Europe ask for
neither passports, nor visas now. It's enough

for one to have his I.D. card with him.

How did you make out with our customs? Did they
ask you to pay qQuite a bit in customs duty?

Not much, fortunately. I brought a few taxable
gifts from Sweden. Fortunately, the duty on those
small items isn't large, if one declares them.
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13.

14.

kine! So, you were successful in everything, in-
cluding customs. What do ycu say, shall we be
on our way (are you ready so we can start?)

Any time! Let's go!l
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DIALOGUE II
ATAAOTOZ II

32TO AEPCAPOMIO TRN AGHNQN

Ilpoowra: Iavog

10.

11.
12,

Tidpyog

Ps;a gov, T1&pyo! KaAdg ﬁleec. At gavrtaZopouvva
oTL 6a eixeg x1oAag TEAELWOEL, . .
Tei1& oov, Davo! ®aivecar pid yxapa. Ti veEa;

Eco ea ud¢ =nii¢ T4 véa. Epe;c éev Exoue Timote
¢o vebrepo. ‘H covnesapgvn poum;va.
Népaoa Bavudotg, v xai M Televtaia eﬁGOpaﬁa Hrav
ROAD xoupaoxtxn.

n810xec ToUAAY 10TO V& Tapng THv QVTITPOCWRELQ OV
neeke;

Na;, alla xoﬂuaoa nolu th va Ta xaxawepm. MoAr¢
x6&¢ ©o Bpadv uxoychape Ta aupﬁola;a.

0% oo¥ ogeiloyv Selypata i) @ Egepeg ga;: aQu;
@a uod Ta axetxouv gi5npodpopinidc. - 4¢ uoff apeoes
v& wovBaAd MoANZ Tpdypata puaZi pov ue 10 acpoRAd-~
vo. )

*amd t;c xapt;c n00 1% 74 eotetXeg Bxenm ? (7% 7op;-
ce¢ T ,uton Evpimn. ZZuvévinoec xapia Svoxoiia
noveeva,

"oxi, xoueeva. oh xep;coorepe; xBpe¢ fic Eupm—
E414 Tmpa Ge ;ntoﬁv oute Siafatnpia, ouxe Bu;sc.
$raver va €xm xavéig paZi Tov THV TAVTOTNTE ToU.

3¢ TG nfiveg, OTO 81xo pag Talwve;o, ZAtnoav va
xknpwonc ToAd ¢op9,

Mtxpa upaypawa, evTUX B¢, E@epa pepixa, 88pa cno
™ Zougﬁzc no0 poporoyodvras. Bowuxﬁc‘o GaoHoc
Y! avta Ta p;xpoxpaypata &€v e;va; pEyaiog, av
Ta Gnlmon XAVELGe
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13. Hepupnp.a.l Qa«:e etxeg em'l:uxw. oto xo.ee'cs,
axo;m xai 016 TeAwveTe. Ti Xeg, etoar E€toipog
va. q;eoroup.e;

14. “0,T: wpa Bereig! HFue!.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KAGAPEYOYZA

‘H xvpta ‘EAévn Aouxisn petépn ei¢ o aepodpod-

L uwiov tBv ' AeMY@v, dmwc Umobexdfj Tév emioTpégovia ex
o0 tZwrepinol abeigdv Tol guZdyou Tng Tebpyiov. O
Tebpyioc Movxidng eixev avaxwphioer mpd 8bo pnvﬁv 61’
tmodtoeic Tov cic ThHv Bépeiov Evpdmmv. EnwpeAndeic
tfic edxaipiag o x. Aouxidng tncoxtoln 5i1apopove aArag

' edoumainde xdpac MAv thc Zoumdiag, oMov MapEueIvev
tn’ &oxetdv 5idotnua xai Smov &v TéAer xatdpéwoe va
avarapn Thv eic¢ "Aefvag avTimpoowmeiav peydiov Eumto-
oixo8 oixou Tfic goundixfic Tpwrevobong.

Meti thv mpooyeiwoiv Tol &ﬁponx&vou ai &1aTuni-
oere tob Terwveiov xal tod Enéyxou tdv SiaBatnpiwv
elc 6 &epoSpopiov T@w ‘AeMVEV 5&v Sifipxecav TOAAAY
Dpav. O TeAwveraxds UT&AATAO¢ Nplrtnoe TV w. Aouvxi-
snv,tav elxev &AAa poporoyfictpa €18n et avtod mAfY
dv SeBbmAwpivav e1¢ TO OXETINOV EVTUTOV. El¢ Thv apvn-

Ll e ¢
Tixfiv andvtnoiv Tof Televrtaiov o LRAAANAOC TvoiZev

» » o s 2 » o . wu . - L

téc amooxevd¢ Tou xai apod EMEITON OTI WPAYRATS O Xo
7 4

Aouxibne Freye Thv arfeetav tof eimev oty fito EAED-

gepoc va oiym.
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‘H yapd to8 tazeibidrov fto peyéan, Stav elde
Ty ob%vyov Tol aBerpol Tov v& tdv avapfvy. Metd
Tdv eynapSiov xaipeTiopdv Tl 800 cuyyevdv N xvpia
.0 » v < o » . F)
Aouvxibn Sieniotwoey ottt o yaufpPo¢ Tn¢ cpaiveto nuxa-
protnuévoc €x Tod taZe1biov Tov xai Tol T4 eimev.
‘0 redpyioc Aovxisng ovvepdvnoev. ThAc eimev 71

» & » » b . ki » « 4 5
Rapa Ta¢ SvoxoAia¢ Ta¢ omoias eixe gvvavtnoet, N UM -
avtof avéanyic Tiic coundixfic Eutopixfic AVTITPOTW-

] e 4 » . VI 4 & » ”
NELAC MNTO TETEASOPEVOV YEYOVOG, XAl NTO NOAL &LTUXNG
ﬁlfa{"tso v

t 4 » I ) ” L d e 9 » U d
Evto¢ oAiyov €gbave €i¢ TO aspoSpoptov xat

o a8eApd¢ ToF TaZe151&Tov x. Navoc Aouxisng pé <o

? 4 ' o o & » F ld
- @UTOXIVNTOV Tov Jia va mapaiafny Tov TaZetSiwotny xai

U Y » 4 d y o » V2R Ny ]
Va TOV ueTAQEEN €1¢ TNV oIxXiav TOL £i1¢ Ta¢ Aénvac.

AeZ1Ady10 Ketudvou

2 » < . .

avaanvic, 1M resuming, act of taking
over, assuming, assumption/

. . assention

avapéve to wait for / to expect

? rd L)

anooxevat, at baggage

.O [ » o -

APEVTITIXOC, =T, =OV - negative

SianioThve to ascertain, to verify /
to notice, to become aware
of

2 » v 4 -

eyxapdto¢, -a, =-ov cordial
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EVTUTOV, TO

» 29 o
ET AOAETOV

npoayetwoic, N

o

I d L}
ovguvyo¢, ©, N

TeteAeopdvoc, =n, =ov

QOPOROYNC 1110, =T, =OV
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printed form

for quite a while, for a
long time, for some time

house, home
house (business), firm
ianding (of a plane)

spouse / husband, wife

accomplished, finished,
done

subject to taxation
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GRAMMAR ANALYSIS
T'PAMMATIKH

49 (a) The passive perfect participle of verbs start-
ing with a- consonant., Reduplication. Passive
perfect participles starting with a consonant
take a prefix consisting of the initial con-
sonant of the participle followed by the vowel
¢. This is known as reduplication. Examples:

Verb . S. Stem Passive Perfect Participle
assive)
(Demotic) (Katharevousa)
P1aZouat Biac8- PBraopévog BeBraouévoc
ypapouat Yeap- voauuévoe  yeypaupgvog
S 1axouar O 1 = 8iwyyevog Sedrwypevog
xpivouas XPLO= XPLUEVOQ KEXPIUEVOG
Avouat AVE- Avpeveg AEALREVOG
vixdeat VixXnNe= VIXnpEvos VEVIXTLEVOE
T €Zopat R1ECO~ T1eouévog RETL ECRE. ¢
tapdcoouas  tapayS- Tapaypévo¢  TeTapaypévog
. teAoTuat TEAECO- TETEAECREVOL

(b) Certain consonants do not follow this rule
as neatly as indicated in the above examples.
For reasons having to do with the phonology
of the ancient language, participles whose
initial consonants are ¥, ¢, or 6 form their
reduplication in the following manner as il-
lustrated by the following examples:

initial ¢ changes into =
initial © changes into =«
initial ¥ changes into %

Verb S.Stem Passive Perfect Participle
(Passive) (Passive)

(Demotic) (Katharevousa)

putiZopat  QwTiCE- QWTIouEVOS  TequTiopévol
SwpaxiZouas Owpax1od-  Bwpaxiguévog Tebwpaxtguévol
. XwpiZopas  XWPIG6- XWOLOREVOE  XEXWPLOuEvVOC
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Participles whose initial consonants are Z,
£, ¥, o (followed by another consonant) or a
cluster of three consonants take only the aug-

ment Instead of a regular reduplication.

Examples:

Zbvoyar %o 8= Zuwopévog gZuwopévog
Enpaivouas  Enpave~ Enpaudvos  eEnpapévoc
(Zepaivopat Eepad-  Eepapévog)

¥meiZouat ¥No108= metopévoc Eynetouévec
amnglzopas OTNPIXO~ TTNPIYREVOS ECTNPIYUEVOC
cTpEPORAl gTpap- CTPAUUEVOS ECTPAUREVOS

Participles whose initial consonmant is p also
take the ‘augment & instead of the regular re-
duplication. However, the augment g forces
the initial p to be doubled. Examples:

pamTopas pag- . eppappévog
(papopat pPaPT= paupévog) , .
pimTOoUas pL 96~ Eppipuevog

(pixvouat pIXT= prypévoc) .
pLZwvoual p1Zwo- pLZwuevol EPPILZWHEVOS

The words <teteAeouévog, =7, -o (accomplished,
completed) WEMPECUEVOC, =N, =0 (compressed)

and Telwpaxtopévo¢, =7, =0 (armored) have be-
come part of the vocabulary of the DEMOTIC.

The word TA TESRQPAKIZMENA has become a noun
meaning tanks, armor (one of the army branches,)
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
ESAPMOI'H T'PAMMATIKHZ

I

1. 'H mpdEi¢ abth everfoen Td maperddv Evoc.

2. ‘H mp@Zi¢c avth eixe teAecof| 16 maperodv Etoc.

3. 'i‘ﬁv xpWTNV 'Iavooa.pioo tol écpe«:ewoﬂ’ €Tovg 'F] npd~-
Er¢ frro Tetereopévn.

II

1. |0 mpuwBvmoLEYdE ETapdxen &x T@Ev terevtalwv eish-
cgewv,

2. ‘0 mpwBumovpyds eixe Tapaxof &x TBv TeAevtalww

. elafhosav.
3. "0 mpwBumovpyde Epaiveto Tetapaypvoc Ex TV Te-

) 3
Aevtaiwv eidficewv,

I1I
1. Al o8of 8év 2putiZovto xaAdc.
2. Al odof 88v elxov pwti06f wardc.
3. Al obof 8év

foav xaAld¢ Tepwtiopdval.
v

1. 'H pepapxia cewpaxioen ué Terevtaiov témov Eppata.

2. 'H pepapxic Exei 6wpax106f pé terevtaicv thmov

. GORATT.
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‘H pepapxia eivar Tetupaxiondvn pé terevtaiov
tdnov appata.

v
‘H Edpimn &xwpioen ei¢ 8Vo dvrtioeta pépn petd 1
télo¢ Tol 22Y nayxoouiov ToAEpov.
H Edpémm Zxer xwpio6f] ei¢ 860 avtioeta pépn pe-
14 T6 téAog Tol 222_xayxoaufcu ROAEROL.
H Edpdmm elva:r xexwpiouévn ei¢ 6do avrtieta pé-
on ueté t6 Térog ToB 22Y mayxoopiov moAEpov.

vi
0 vdpoc e¥meicem mépuoi.
0 vduo¢ Exetr ¥ynoioed] mépuoi.
0 vouoc eivar Eyngiopévoc and mépuvai.

ViI
TS mhoTov £o0Tpagn mpd¢ PBoppdv.
Té mioTov 2xes otpasf] ®pdc PBoppdv.
TS mhoTov eivai eotpappévov mpd¢ Boppdv.

VIII
T6 %oipov adtd Exer przwef] ef¢ Thv exdvixfv Zwfve
TS %01uov avTd Eppi1Zhen ei¢ T EAATV XAV Lwhve
TS %61uov adtd eivar EppiZwpévov i ThH EAAMVi-

xfiv Zwfv.
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1.

3.

2.

1.
2.
3.

1.

) ON
‘Exatoppdpra avepbmey £61dx6noav ei¢ tac S1apd-
povg xbpac tfic Evpammc.
‘Exatopudpra avepimev Exouv 51w 6| ei¢ T&C Sia-"
pdpove xdpac Tic Evplmne.
¢ [ 4 - . d » [ ] y
Exatopuvpia Sediwyptvey avepumwy UNEPEPAY €1¢ TAC

51apdpove xdpac Tic Evpbmne.

X
[ Y 20 L} [ Y P » » 2 rd F 4
0 anp o eVPLOxXOUEVOE €vToc Tol acpomiavou exe!
n1e06f.
[ 3 e < 4 & ) o L ra » »
0 afnp o EVPIOXOPEVOE EVTOC ToU acponAavou €M e=
oM.
[} 20 L) e P 2 . - . 7 V
0 anp o evuploxouevog evtog tol acpomAavou eival
MEN L EOREVOC

XI
o1 'Ié&rwve¢ evixfionoav t§ 1945,

01 ‘I&nuvee eixov vixned <§ 1945,

Tév AByovotov ToB 1945 oi ’I&mwve¢ hoav Vevixm-

uévot,

XI1

‘H tpyacia To¥ x. A &xpiem &¢ ToAd xarf.

‘H tpvacia To¥ x. A Exe: xp10ff ¢ ToAd xar).
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TRANSLATE
METASPAZTE

1. I have been told that
all European countries
are expecting a great
number of tourists next
summere. V

2. Why do they go to Eu-
rope? Can't they find
interesting .places to
visit in the U.S.7?

3. Which countries of Eu-
rope attract the great-
est number of visitors?

4. Do all Americans who go

to Prance speak French?

1.

Yes, they are. Many’

Americans go to Europe
to spend their summer
vacationsthere.

Of course they can. But,
with the same amount of
money many Americans
have discovered that
they can have the op-
portunity of visiting

foreign countries.

England, primarily.
Brance next. Most Amer-
icans enjoy being in 2
foreign country where

_ English is the language

4.

5. What other countries at- S.

tract American tourists?

- 133

of the people. Besides,
many Americans are in-
terested in English and
English history as they
have studied them in
school.

No. They donft. But then,
everybody wants to see
Paris and to taste that
wonderful French cooking
(kitchen) and the famous
Brench wines.

Spain, Germany and Italy
do. Americans have dis-
covered that life in
Spain isn't very expen-
sive and that many Span-
ish cities are very beau-
tiful.
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6. You didn't say much about 6. Greece has s*tarted to
Greece. become known to the
"~ American tourist. Up
until a few years ago
Greece had many Ger-
man, PFrench and Brit-
ish tourists.

7. Didn't American tourists 7. Greece usually had a

visit Greece at all? very superior type of
American tourists. It
attracted men of let-
ters, artists and ar-
cheologists who came
to admire the ancient
Greek monuments,

8. How much money does one 8. It depends on one's
need to spend a summer tastes and one's means
in Europe? _ It is very hard to

: give a general rule.
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6.
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QUESTIONS
EPQTHIELZ

T? #mimha mpérer vé Bxn pi1& dieovoa avapoviic;
Tiati;
"Av 88AeTe V& x&vete Gveto TaZids othv Evpdmn,
vt péoov cvyxorvaviac 6& 6i1aréZere, xal yiati;
Méca &epomhava Mpooyet&vovtal xai aroyeidvovtai
x&6e pfpa an’td AIEBNEZ AEPOAPOMIO THZ NEAZ YOP-
KHZ;
Néco Saoud mpémes v& mAnpbom xavei¢,@v 8érn va

» “ » 1 I I R Y 2 s
PEpT E€va xaivolpio auToxivnTo ax TO ESEWTEPIXNO;
Alcte gva mapaSeiyude

V' s & o o o o ) » »
lIéca ota exatd @opo MATPLVES xavei¢ guviewg Ena-
Ve 0Té p1a6d mod uepbiZer; EZnyfiote.

» S » » o 2 ' -~ »
Mo1d¢ vmoSéxetar ouvhBwg 0To acpodpopto pid¢ mo-
» » » » » , ] »

AN¢ Tol¢ emiofpoug EEvoug Mol THY EXiowEMTOVTAL;
ETva: edxoin SovAera v& xovfardn xavei¢ métped
oTh paxm Tov;
Tiati oi Teproocdtepor Gvepwmotr Baptobvras TH pov-

I d Py s 2 o » Id v
Tiva; MropeTte va eEnynoete pe Sixa ca¢ Aoyia

ti onuaive:r M AEEN "pouvTiva";
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¥ d . ) »
9. Eivai owoTd 2 Ape oTi xaAmoio¢ "pailvetar wpid
xapa" otav 5¢ gaivetar ward; Tiatis;

10. Méca péAn Bxei N eAANVInA avTtimpoowneia oté 'H-

vouéva “Eevn; Idoa péAn 8xes N Quepixavinf avrti-

RpoownELa;

11. DO&¢ ovopdZetas o avopwmog mod Bxet ThHv avtimpo-
owneia THv m'noiwﬁ'tmv Ford otnv moAn pa¢; MHov-
A&e 1 “MoAAG avToxivnTa x&6e xpovo;

- 12. ‘And mdte Gpxioe m ovvAGera v& otéAvape xdpTec
otob¢ pitouc xai ovyyeveT¢ ta Xpiotodyevva; 2d¢
apéoer avtd T €0i1po;

13, Kavete ouvii®wg ToAAE¢ amnugieg otd oxoAeTo; Io-
ceg amovoie¢ propet v& x&vn eva¢ omouBaocThA¢ xoA-
Aeyicv ,av 68AN V& mepacn ow& padfiuata ol maligc-
ver; |

14, Téoe¢ dpee maipver va xévn xavei¢ 16 Tagids 2av
 ®pavoioxo - Néag *Yopune c15npodpopinde; | Aepo-
nopixde; MéE td avrToxivnTo;

15. "Av Bpolv gto teAwveTo md opépate an’td efwrepi-

%0 €18n mod gopoloyolvtatr ywpi¢ va Ta Sniivete,

8a@ mAnploete mpooTipo; iati;
16. Komiacate moAd va pddete Tig¢ Zéveg yAdooeg mod

uéoate; ‘Eznyfiote.

136



17.

18,
19.

L 83

#oporoyolvras Baptd oi ‘Apepixavoi; @oporo-
[ §
roBvtat T 1610 Papid xai ol x&Toixot GAAWY
xpaTlV;
Note Adue o0& xamorov "waAd¢ odc Bpfxaue™;
» » .a I 1. 3 1 2
[Iote A€ue ot xamoirov 'waAllc NABec" 7 % aA®d¢
opioec™;
L4 R 4 V' d F ) » -~ &
Otav MNyalVEL XAVEL{ XaT evOetav waxov, M-

» LY 4 L4 & ” » 4
yaiver T SEV TMyaitvetr 1o0ia 01O Spouo 7ToOU;
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EXERCISES
AZKHZEIZ

I. N& arlayoBv of Taontixéc petoxéc TV Tapaxdtw

L L d L4 g L4 4 »” 1.4
Rpotacewv xat va 8o06olv cTov Mapaxeiuevo N TOV

Umepouvtédino (KAOAPEYOYZA) xaf va vivovy --

@v xperaoth -- xal oi oxetixdc aArayéc othv mpd-

P » r P
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8. ‘H eidoboc to¥ xtipiov Ao BeBraouévn.
9. T& bvbuata Tlv weAdv foav yeypaupéva g1¢ TOV
»
HATAAOYOV,

10. Al 660 x®par elvar xexwpiopévar and MoAAEV

tlv.

11. Mo 0& Bpioxate 0td AeE1ud Th onuacia Tdv napaxd-
tw petoxdv; (Mapaderypa: nvoiyuévog, pfina avoi-

youai. tao be opened; open)

TEMLECUEVOL : pﬁgnpévoc .
dedniwpevol X ROAWTLIOUEVOS
FETEAE LWRUEVOL YEYPAUUEVOG
EPPLUPEVOS TEOWPANIOWEVOL

III. N& petapoactoly oTé ayyhixd ol TapaxdTw npotioeie:
1. Th Svbépata T@v ymeopdpuv eivar yeypappéva g1¢
P '3 » ’

TOU¢ EXAOYINOVE ANATAAOYOUC.

2. ‘0 xbproc A elvas moAd memaidevpévoc.

3. °‘H edacoa Epaiveto Tetapaypévie

. » y ? » . o

4, T& vebrcepa acpoRAdva Xpnoiponosolv MENI ECueE-

vov a&épa,dtav metodv moAd VYTAG.

5. T6 moTov hto €otpapuévov mpos Boppdve.
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VCCABULARY
AEEIACTIO
ateovoa avapovfic, N waiting room
aieovoa amooxevdv baggage room
aveto¢, =-n, =0 comfortable
avTinpocuneta, M delegation / act of repre-
senting / agency (business)
axoyet@vopat ‘ to take off (plane)
anovoia, M . absence i
daoude, o duty (customs)
xaAi¢ cd¢ (o8) Pofixa glad to be back! glad to
see you
xave TaZidt to take a trip.
- xépra, T postcard, card, calling
card :
xat evosTav directly
AOM L AZW® to toil, to work hard, to
) labor
wouBard, -d¢, =& to carry, to cart, to trans-
(xovBardw, -d¢, -aei) port (colloq.)
ui1& xapa! . Just fine! (collogq.)
nepionua!l ' _ splendid! wonderful! very
well!
Tpooyveivopat to land (plane)
povtiva, 7 g routine
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c18npoSpop st ud¢ by train, by railroad
gdvtouog, =7, =0 . brief, short
<%ét, 1o ‘ jet

<i woG yivesas (yiveore;) how are you? how 've you
been? (colleag.)

Uno8 Exouas to receive (a guest), to
. meet (a traveller)
ocpoAoyoluai, -tioat to be taxed, to subject
-gitat to taxation
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3.
4.

Se
",6.

7.
3.

10.

EIGHTY FOURTH LESSCN
DIALOGUE I
Translation

THE GREEK EDUCATIONAL SYSTEM

I see that the reorganization of the Greek educa-
tional system has finally been realized (finally
become a reality.) .

Yes, at last! It was about time for the Greek
educational system to be modernized and for the
Greek children to be given the opportunity of get-
ting an education without paying tuition.

Did the children pay tuition in the public schools
of Greece?

Up until now only elementary education, that is
the first six years of shooling were free. 1In
second2ry schools children paid tuition.

And now, has tuition been abolished in secondary

schools?

Yes. Tuition has been abolished from everywhere.
And in the elementary schools children are even
getting their books free now,

What's the difference between the old system and
the new system?

There are many and basic (substantial) differences.
According to the old system, schooling (education)
was required up to the sixth grade of the elemen-
tary school. With the new system all children

-must attend school until they are 15 years of age.

Name another difference.

According to the old system, children started the
study of ancient Greek in the seventh grade., With
the new system they'll be studying the ancient
writers in translation at the gymnasium. (That
is the seventh, eighth and ninth grades.)
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11. And when will they start (the study of) ancient
Greek?

12. They'll start the study of ancient Greek at the
Lyceum, that is in the tenth, eleventh and

twelfth grades. Then the study of ancient Greek
is compulsorye. -
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1.
42.

4.

Se
6.

7.

10,

OrACHKOZTO TETAPTO MAGHMA

DIALOGUE I
ATAAQOTO2 I

TO EAAHNIKO EKITAIAEYTIKO ZYZTHMA

Baénw mhe 7 amaﬁ;opxavatg tol ekkgv;xoﬁ EXTaL~
aeo¢nuﬁ OUOTNUATOC EYIVE TPAYRATINOTNG nia!

Nan, ex;wgloo;! "Hrav xatpog va ovyxp ov;oeﬁ n
ekkpv;xn exnatbevon, xai va Goeﬁ gta EMAnvonovia
n ebxaipia va omovSaZovv Xuwpi¢ va TANpLvouy Si-
Saxtpa.

Hlnpmvav 6;6ax¢pa ta& ma1d1a oTd 5npocxa oxoieta
¢ﬁ< Blkaﬁocs

Mexpt wwpa, govo n 6npo¢txy exmgtﬁevc;c, onA. 7@
mpGta €Et Xxpovia To§ oxoreiov, nTav bmgeav. 3ta
oxoAetTa *fi¢ peang Ta MaiSi1d TAfjpwvay 5i15anTpd.

Kai tmpa xatapynémav Ta 8idaxtpa an’ ©a oxoiretla
tfic uéong; |

Topa xatapynenxav Ta ﬁtﬁawrpa cmo navrol. Kai
oxa Snuotina oxoietla pak;ama Ta nané;a Taipvouv
Topa xai Ta BifAta Tovg Swpeav.

L Y
Moia ) 6;a¢opa uetTazZd tol KA\ oG ovothuato¢ xai
ToU veEovu ouoxngatog.

Yhapxoov TOAAES XAl ououm§e;g 61a¢op§C. Toppo-
va ué xo xal;o avaxvpa, N exxaidcvom gwav UTo-
xgewttxn gexp; TV EXTN Gnuottxoﬁ. Me 7o veo
gugTNua, OAa 'ca m;dza. npémer V& MNyaivovy oo
OXOAETO,WOTOV V& yivouy 15 Yxpovdv.

Ovogacts g;av @A 6;a¢opa.
ME 413 nax;o quotnpa Ta ngtéta apxtzav Tn peletn
v a.pxa.;wv EAATIV L %V a::t Ty eﬁéop:q 'ca.gn. Me
10 v;o oucrgpa ato yOuvac 1o (879A., eﬁGOpn, oy5om
xai evaxn Tazn) 8a peietolv ToO¢ apxatovg ouyypa-
peTc Of petagpacn.
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i1. Ka.t noﬂ:e e’ agxt;ouv '\: a.pxcua. allnvma.,

12, ©° apxw,ouv T a.pxo.sa e)omvma o'v:o Auxe 10, 6n7\a§n
oth bexa'm, svésxa'r:n xal SwSexnd 'ta.g'n. Tote i
p.ale'm Tdv apxcuwv EAATIVIXEV E1Val UNOXPEWTIAM.
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1.

7e
8.

10.
11.
12.

13.
14.

DIALOGUE II
Translation

THE GREEK EDUCATIONAL SYSTEM

Will the educational cycle continue being divided
into elementary, secondary, and advanced educa-
tion? v

Naturally! With the new system the education of
Greek youth is separated in two levels. In gen-
eral education and in advanced education.

What's the difference between these two levels?
General education includes elementary and second-
ary education, that is the gymnasiums and the
lyceums,

Wasn't it like this before?

Yes. There were always elementary schools and
gymnasiums but attendance in secondary schools
wasn't compulsory.

Do the children continue taking exams to be ad-
mitted (be accepted) in the gymnasiums?

No. Since attendance is now required up to the
age of fifteen, children enter the gymnasiums
with the elementary school diploma only.

Can any student be admitted to the lyceums next?
No. After the third class of the gymnasium the
student must take entrance examinations to be
admitted to the lyceums.

And when a student is through with the lyceum can
he be automatically admitted to the university?
No. The Lyceum diploma is not enough for the
student to be admitted to the university.

What should the graduate do to be admitted to
the university?

He must first obtain the '"academic diploma'’,
All Lyceum graduates have the right to take an
exam before special commiitees to obtain the
academic diploma.
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DIALOGUE II
AIAAOTOS II

TO EAAHNIKO EKITIAIAEYTIKO ZYSTHMA

04 eiaxolooeﬁ v& Gtatpﬁma; o xuxkog onovsdv o€
AnpoTan, Méop nai Avmtatn Exnaléauon,
éuotxa. M& 10 véo OUOTﬂpa n exna;ﬁeoon T&V Lk—
lnvonasﬁwv xpr;e¢a; qs éuo en}teﬁa. 21N Tevixh
"Exmaidcvon xatl othv Avartatn ExTtaiSevon.
U ota 51@909a peTAED TdV 800 auw&v en;ns&mv,
Pev;xp ExﬂalﬁSUOlg xsp;kauﬁavex 0 Zxo¢xe;mﬁn

»

xai Th Méoy Exxatasucn, 69ka§n 1@ Anpoxtxa Zyo-

AeTa xaf T& Tvpvacia xai AOxeta.

Kala, gmo; SEv nwav xat xptv;

Nai. Yrfipxav, mavta AnpoTixa, Zyoietla xat PUpza-
gia, aANG i ¢ou¢non oth Meon Euﬂauéeuon 6€v NTav
VRO PEWTIX e

Bgcuox°ueoﬁv va 6;v°uv ta na151& €Zetaoci¢ yid
va y;vmmta; Gex;a owa Touvg 1a;s,

OXI. E¢ooov n ¢ou1ncn eivat unoxpewttxn wc xo
€xato nepnwo Btog e, nl;xtag Tdv Taitbidv, - wnat-
vouv oca Tvuvaoia pé ©o anoAuvthpio Tof Anuotixol
xal wovo.

MropeT xatdmi 6 x&6e padnthe va eioaxef otd AL-
HKELOS

"OX 1. MeTa Ty Tpin caen tol, Tuuvaoiav, 9 uaén-
the mpémes va ,8ivn eloaywyixéc £Zethoei¢ yid va
gloaysTat ota Adxeia.

Kat- oxav Teletwvet 9 uaGﬂTﬂg To Abdxe 1o, urope’ va
Pna;vn avmguach GTo Havenzotgulo,

Oxty To a@oluﬁnpto ol Auxetov Gsv apxel yid
va e;oaxen (o] uaenxng ot HaverioThio.

T; wpswet va xavn o GIOQOtToc via va yivn 5entog

cmo Havsﬂ;otnpto,

Hpeﬂel ya ﬂapn To axaénuatxo anokuwnp;o pdelngd B
Olo; ,ot aﬂo¢0tto; Tlv ong;wv exouv o G;xatmpc

va Taipvouv TO axaﬁnualxo QTOAVTTIPLO.
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W
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYSA

T6 Zx&6i10v Ndpov "Tept ’Opyavioewe wxal Aitoixh-
oewg =fig Ievixufig "Z’tzmxeuéﬁoog xai Méong) ! Ex-

» 2» L) <
Tai1devoewe eXer ¢ €ET¢:

ATIAPEGPRIIZ THZ PE_NIKHZ EKTIAIAEYZERZS
" ApGpov 1

‘H Mevixf) "Exmaibevoic meptiapfaver Thv Exxal-
sevosv Dodtov Baduol (Stoixerddm) xai thv ' Ex-
raiSevolv Aeuvtépov Padupol (Méomv).

"Exnaisevoiv Hpdrov Baduod mepéxer 6 AnuoTixdv
SxoheTev €Xi €2 (6) oxohixd¢ mMepiddove (téZerc).
’ExnaiSevoty Asvrtépov Babuod mapéyouv &iabox inde
500 Timos oxorelwv: TO Tupvaciov xai To Adxeiov.

2 L ] ’ 7 » 1 »
Ei¢ exatepov n @oiTnoi¢ €ivat TPLeETN¢. Ei¢ TO
VURTEPIVOVY Abxetov M goitnotg eivar TETpaeThC.

L4 . o » » ” ’ -~
Ei¢ to Tvpvaociov e€yypagovTai QVEL £i0aywyixiv
gZetdoewv pdaonTal amogoiTAcavtee Tod AnNuoTixod
Ixoheiov. El¢ To Adueiov Eyypigovrai ol amdgot-

- rd I » » »
Tot TolU Tupuvaciov xaTOMiIV €i1oaywyixdv eZETQOEWV,
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